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II. Törvények

2023. évi VIII. törvény
a Magyarország Kormánya és a Török Köztársaság Kormánya közötti katonai keretmegállapodás 
kihirdetéséről*

1. §  Az Országgyűlés e törvénnyel felhatalmazást ad a Magyarország Kormánya és a Török Köztársaság Kormánya közötti 
katonai keretmegállapodás (a továbbiakban: Megállapodás) kötelező hatályának elismerésére.

2. §  Az Országgyűlés a Megállapodást e törvénnyel kihirdeti.

3. § (1) A Megállapodás hiteles magyar nyelvű szövegét az 1. melléklet tartalmazza.
 (2) A Megállapodás hiteles angol nyelvű szövegét a 2. melléklet tartalmazza.

4. § (1) Ez a törvény – a (2) bekezdésben foglalt kivétellel – a kihirdetését követő napon lép hatályba.
 (2) A  2.  §, a  3.  §, valamint az  1.  melléklet és a  2.  melléklet a  Megállapodás XIX.  cikk 1. bekezdésében meghatározott 

időpontban lép hatályba.
 (3) A  Megállapodás, a  2.  §, a  3.  §, valamint az  1.  melléklet és a  2.  melléklet hatálybalépésének naptári napját 

a külpolitikáért felelős miniszter – annak ismertté válását követően – a Magyar Közlönyben haladéktalanul közzétett 
közleményével állapítja meg.

5. §  Az e  törvény végrehajtásához szükséges intézkedésekről a  minősített adatok védelmének szakmai felügyeletéért 
felelős miniszter, valamint a honvédelemért felelős miniszter gondoskodik.

 Novák Katalin s. k., Kövér László s. k.,
 köztársasági elnök az Országgyűlés elnöke

1. melléklet a 2023. évi VIII. törvényhez

KATONAI KERETMEGÁLLAPODÁS MAGYARORSZÁG KORMÁNYA ÉS A TÖRÖK KÖZTÁRSASÁG KORMÁNYA 
KÖZÖTT

BEVEZETÉS

Magyarország Kormánya és a Török Köztársaság Kormánya (a továbbiakban: „Fél” vagy „Felek”);

Megerősítve elkötelezettségüket az  1949. április 4-én aláírt Észak-atlanti Szerződés, az  Észak-atlanti Szerződésben 
részes felek közötti, a fegyveres erőik jogállására vonatkozó, 1951. június 19-én aláírt egyezmény (a továbbiakban: 
NATO SOFA) és az Egyesült Nemzetek Alapokmányának céljai és elvei mellett,

Hangsúlyozva, hogy a  különböző katonai területeken a  Felek szuverenitásának kölcsönös tiszteletben tartása és 
egyenlősége alapján folytatott együttműködés hozzájárul a Felek közös érdekeihez és gazdasági hatékonyságához,

Kifejezve a Felek között a nemzeti jogszabályok, nemzetközi szabályok és megállapodások alapján fennálló baráti 
kapcsolatok javításának szükségességét,

A következőkben állapodtak meg:

* A törvényt az Országgyűlés a 2023. április 11-i ülésnapján fogadta el.
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I. CIKK
A MEGÁLLAPODÁS CÉLJA

E megállapodás célja, hogy a  IV.  cikkben meghatározott területeken keretet biztosítson a  Felek közötti 
kapcsolatoknak és fejlessze a Felek közötti együttműködést.

II. CIKK
A MEGÁLLAPODÁS HATÁLYA

Jelen megállapodást a  IV.  cikkben meghatározott területeken a  személyi állományra, anyagokra, felszerelésekre, 
információk és tapasztalatok cseréjére kell alkalmazni.

III. CIKK
FOGALOMMEGHATÁROZÁSOK

Az e megállapodásban használt kifejezések jelentése a következő:
„Küldő Fél”: az  a  Fél, aki e  megállapodás végrehajtása céljából személyi állományt, anyagot és felszerelést küld 
a Fogadó Félnek.

„Fogadó Fél”: az a Fél, amely a Küldő Fél személyi állományát, anyagát és felszerelését a területén e megállapodás 
végrehajtása céljából fogadja.

„Vendég személyi állomány”: a fegyveres erők tagjai vagy a védelmi minisztériumok állományába tartozó személyi 
állomány, amelyet az egyik Fél e megállapodás végrehajtása céljából a másik Félhez küld.

„Hozzátartozók”: a vendég személyi állomány házastársa és gyermekei, akikről a vendég személyi állomány a saját 
nemzeti jogszabályainak megfelelően köteles gondoskodni.

„Vezető személyi állomány”: az e megállapodás hatálya alá tartozó katonai vagy polgári állomány tevékenységének 
felügyeletére jogosult és a  Küldő Fél nemzeti jogszabályaival összhangban kijelölt legidősebb személy a  vendég 
személyi állomány tagjai közül.

„Juttatás”: valamely áru vagy szolgáltatás ingyenes adományozása vagy átadása.

„Szolgáltatás”: a  Felek közötti megállapodással összhangban a  Felek közötti képzés, technikai tájékoztatás, 
támogatás, fejlesztés, karbantartás, javítás, helyreállítás, hasznosítás, ártalmatlanítás, kikötői és tanácsadási 
támogatás, valamint szárazföldi, tengeri és légi járművek, felszerelések, fegyverek, épületek és ingatlanok 
rendelkezésre bocsátása a tulajdonjog fenntartása mellett.

„Logisztikai támogatás”: magában foglalja az  áruk és szolgáltatások értékesítését, nyújtását, cseréjét, kiutalását, 
lízingelését/bérbeadását, technológiai átadását és engedélyezését.

„Minősített információk és anyagok”: hivatalos információ, dokumentum és anyag, amely nemzetbiztonsági 
szempontból védelmet igényel. Ezért ezeket nemzetbiztonsági minősítés alkalmazásával kell szabályozni. 
Ez  az  információ lehet szóbeli, képi, mágneses vagy nyomtatott formában, illetve technológiai vagy eszköz 
formájában, beleértve a szellemi tulajdonjogok hatálya alá tartozó információkat is.

IV. CIKK
A KATONAI EGYÜTTMŰKÖDÉS TERÜLETEI

A Felek közötti együttműködés a következő területekre terjed ki:

 1. Katonai kiképzés és oktatás:
a.  Kiképzés (beleértve a  nyelvoktatást is), oktatás és tanfolyamok katonai iskolákban, képzési és oktatási 

központokban vagy más, a Fogadó Fél által meghatározott oktatási intézményekben,
b.  Munkahelyi képzés katonai egységekben, parancsnokságokon és intézményekben,
c.  Vendég személyi állomány vagy kiképző személyi állomány kölcsönös/egyoldalú cseréje a kiképző és oktatási 

intézmények között,
d.  Kölcsönös kapcsolatfelvételi látogatások és ismeretcsere a kiképzés és oktatás fejlesztése érdekében.
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 2.  Kölcsönös részvétel gyakorlatokon/képzéseken vagy közös gyakorlatokon aktívan vagy megfigyelői minőségben.
 3.  Védelmi ipar.
 4.  Katonai együttműködés és a fegyveres erők közötti kapcsolattartási látogatások.
 5.  A fegyveres erők szervezeti felépítése, a katonai egységek felépítése és felszerelése, személyzeti igazgatás.
 6.  Katonai hírszerzési információk cseréje.
 7.  Logisztikai együttműködés vagy logisztikai támogatás.
 8.  Katonai orvostudomány és egészségügyi szolgáltatások.
 9.  Hírközlés, elektronika, információs rendszerek és kibervédelem.

Békefenntartó és humanitárius segítségnyújtási műveletek.

A katonai jogrendszerekkel kapcsolatos ismeretek cseréje.

Térképezés és vízrajz.

Személyi állomány cseréje a szakmai fejlődés érdekében.

Vendég személyi állomány, tanácsadók és egységek cseréje.

Információ- és tapasztalatcsere a katonai tudományos és technológiai kutatási területekkel kapcsolatban.

Tudományos, társadalmi, kulturális tevékenységek és sport.

Kiképzés, valamint információ- és tapasztalatcsere az aknák és a rögtönzött robbanószerkezetek elleni védekezésről.

Kiképzés és tapasztalatcsere a keresés és mentés területén.

Hadtörténet, archívumok, kiadványok/publikálás és muzeológia.

V. CIKK
A VÉGREHAJTÁS ÉS AZ EGYÜTTMŰKÖDÉS ELVEI

 1.  A Felek, döntésük szerint, a következő módokon folytathatnak együttműködést:
a.  A  védelmi miniszterek, vezérkari főnökök és helyetteseik vagy a  Felek által felhatalmazott más tisztviselők 

találkozói és látogatásai,
b.  Tapasztalatcsere a Felek szakértői között a különböző tevékenységi területeken,
c.  Kiképzés, oktatás és tanfolyamok szervezése térítés ellenében, ingyenesen vagy kedvezményes áron 

a katonai egységeknél, parancsnokságokon vagy intézményekben,
d.  Kapcsolattartás hasonló katonai intézmények között,
e.  Közös megbeszélések, konzultációk, találkozók szervezése, valamint tanfolyamokon, szimpóziumokon és 

konferenciákon való részvétel,
f.  Katonai gyakorlatokon való részvétel, beleértve a  valós lőgyakorlatokat, megfigyelőként való részvétel 

ezeken a katonai gyakorlatokon, közös gyakorlatok szervezése,
g.  Információk és képzési anyagok cseréje,
h.  Együttműködés és segítségnyújtás a  Felek leltárában lévő áruk és szolgáltatások adományozásában, 

cseréjében, elosztásában, értékesítésében, lízingelésében/bérbeadásában, valamint logisztikai 
együttműködés vagy logisztikai támogatás keretében a biztosított anyagok ingyenes szállítási szolgáltatása, 
valamint azok technológiai átadása és engedélyének megadása.

 2.  A  logisztikai együttműködés vagy logisztikai támogatás keretében végrehajtandó tevékenységeket a  felek által 
más nemzetekkel aláírt hatályos megállapodásokból eredő, harmadik félre történő átruházási korlátozásokkal 
összhangban kell végezni.

 3.  A  Felek kiegészítő egyetértési megállapodásokat és jegyzőkönyveket köthetnek e  megállapodás végrehajtása 
érdekében, a  Felek nemzeti jogszabályai szerinti ratifikációs eljárásaival összhangban és e  megállapodás 
rendelkezéseivel összhangban.

 4.  Az együttműködés a Felek kölcsönös érdekeinek és szükségleteinek figyelembevételével és a kölcsönösség alapján 
valósul meg.

 5.  A juttatások formájában vagy ellenszolgáltatás fejében kicserélt anyagok, műszaki információk és dokumentumok, 
illetve közösen előállított anyagok e  megállapodás, egyéb egyetértési megállapodások, jegyzőkönyvek és más 
megállapodások értelmében előzetes kölcsönös beleegyezés nélkül nem adhatók át harmadik országnak.
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 6.  Abban az esetben, ha a jelen megállapodás hatálya alá tartozó, átadásra kerülő anyagot selejtezik, a Fogadó Fél erről 
írásban tájékoztatja a Küldő Felet.

VI. CIKK
ILLETÉKES HATÓSÁGOK ÉS ÉVES VÉGREHAJTÁSI TERVEK

 1.  A megállapodás végrehajtására illetékes hatóságok a következők:
Magyarország Kormánya részéről: Magyarország Honvédelmi Minisztériuma,
A Török Köztársaság Kormánya részéről: a Török Köztársaság Védelmi Minisztériuma.

 2.  A  Felek éves végrehajtási terveket készítenek az  e  megállapodás végrehajtását célzó közös tevékenységekről. 
Az  éves végrehajtási tervek tartalmazzák a  végrehajtandó tevékenységek megnevezését, hatályát, típusát, 
időpontját, helyét, végrehajtó intézményeit, pénzügyi szempontjait és egyéb részleteit.

 3.  A Felek közötti együttműködést az éves végrehajtási tervekben említett valamennyi szinten kölcsönös látogatások 
révén erősítik.

VII. CIKK
KÉPZÉSRE/TANFOLYAMRA VONATKOZÓ FELTÉTELEK

 1.  A képzés és oktatás a Fogadó Fél jogszabályaiban előírt feltételeknek megfelelően történik.
 2.  A Küldő Fél a képzési kérelmet hivatalos levél útján nyújtja be a Fogadó Félhez, főszabály szerint legkésőbb a képzés 

vagy tanfolyam megkezdése előtti év márciusában, e  megállapodással összhangban. A  kérelem kézhezvételét 
követően a Fogadó Fél megvizsgálja azt, és válaszáról tájékoztatja a Küldő Felet, általában legkésőbb júliusban.

 3.  Ha további képzési igény merül fel, erről a  kérésről hivatalos levélben kell értesíteni. Az  e  körbe tartozó további 
igények a  lehetőségekhez mérten és a  Felek közötti konzultációt követően a  tervezett követelmények közé 
beilleszthetők.

 4.  Alapvető elv, hogy a képzést a Fogadó Fél nyelvén kell biztosítani, kivéve a Fogadó Fél által angol nyelven tartott 
képzést. Ha azonban a Küldő Fél kéri, és a Fogadó Fél megfelelőnek ítéli, a 3 (három) hónapnál rövidebb időtartamú 
képzések tolmács segítségével is biztosíthatók. Amennyiben a képzésre tolmács segítségével kerül sor, a Küldő Fél 
elegendő számú tolmácsot jelöl ki a képzésre küldendő személyi állomány számára. A képzési célú fordítás/tolmács 
költségeit a Küldő Fél viseli.

 5.  A  Küldő Fél legalább 45 (negyvenöt) nappal a  képzés megkezdése előtt tájékoztatja a  Fogadó Felet a  képzésben 
való részvételre vonatkozó végleges döntésről, a  képzésre/tanfolyamra küldött vendég személyi állomány 
létszámáról, a  repülési adatokról és egyéb információkról, annak érdekében, hogy a  Fogadó Fél megtehesse 
a szükséges intézkedéseket. Abban az esetben, ha az értesítések nem érkeznek meg kellő időben, a Fogadó Félnek 
jogában áll a tanfolyam/képzés iránti kérelmet egy későbbi időpontra elhalasztani vagy teljesen törölni.

 6.  A  vendég személyi állomány képzését azon katonai intézmények vagy egységek programjainak megfelelően kell 
biztosítani, ahol a képzés folyik. Ha a tanfolyam tárgyai a nemzetbiztonsággal kapcsolatos kérdésekre terjednek ki, 
e tekintetben korlátozásokat lehet bevezetni.

 7.  A  Fogadó Félnek meg kell adnia, hogy milyen felszereléseket és anyagokat biztosít a  vendég személyi állomány 
számára a képzés során, és ezek közül melyeket kell vissza is adni a Fogadó Fél részére a képzés végén.

 8.  A  vendég személyi állományt a  Küldő Fél választja ki a  Fogadó Fél illetékes hatósága által meghatározott 
kritériumok szerint. A  Fogadó Fél által meghatározott kritériumoknak nem megfelelő vendég személyi állomány 
nem fogadható a képzésre és oktatásra.

 9.  A vizsga és a képzés típusára vonatkozó feltételeket az Fogadó Fél határozza meg.
 10.  A  képzésre/tanfolyamra küldött, a  meghatározott képzési/tanfolyami programot teljes mértékben elvégzett, 

a  képzési/tanfolyami feltételeknek megfelelően szervezett vizsgákon sikeresen teljesítő és a  szakdolgozatot/
projektet sikeresen teljesítő Vendég személyi állomány részére a  megfelelő szakirány vagy képzési program 
(tudományos fokozat) elvégzését igazoló bizonyítványt kell kiállítani.
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VIII. CIKK
A MINŐSÍTETT INFORMÁCIÓK ÉS ANYAGOK BIZTONSÁGA

 1.  Jelen megállapodás alapján rendelkezésre bocsátott vagy előállított valamennyi minősített információt, 
dokumentumot, fizikai és szellemi tulajdonjogot, valamint katonai anyagot a  Felek között kötendő későbbi 
egyetértési megállapodások, jegyzőkönyvek és egyéb megállapodások alapján kell az  abban foglalt célok szerint 
kicserélni, felhasználni és védeni.

 2.  A  Felek nemzeti jogszabályaikkal összhangban biztosítják az  e  megállapodás végrehajtása vagy a  közös 
tevékenységek végrehajtása keretében kicserélendő anyagokra és felszerelésekre vonatkozó információk, 
dokumentumok és valamennyi adat védelmét. Ebben az  összefüggésben ugyanazokat az  intézkedéseket 
teszik, mint amelyek saját, azonos szintű minősített információik védelméhez szükségesek. A  felek a  kicserélt 
információknak az alábbi táblázatban szereplő megfelelő minősítési szintet adják meg.

Magyarország Kormánya tekintetében A Török Köztársaság Kormánya tekintetében

Szigorúan titkos! Top Secret Çok Gizli

Titkos! Secret Gizli

Korlátozott terjesztésű! Restricted Hizmete Özel

A Magyar Fél által a Török Félnek átadott „Bizalmas!” minősítésű információkat (angolul „Confidential”, törökül „Özel”) 
a Török Fél Secret/Gizli minősítési szinten fogja kezelni és védeni.

 3.  A  minősített információk és anyagok nem hozhatók nyilvánosságra, illetve nem oszthatók meg harmadik féllel  
(vagy adhatók át neki) az azokat átadó Fél előzetes írásbeli hozzájárulása nélkül.

 4.  A minősített információk és anyagok cseréje kizárólag kormányközi csatornákon vagy a Felek által kijelölt biztonsági 
hatóságok által jóváhagyott egyéb csatornákon keresztül történhet. Az információ minősítési szintjét az információt 
szolgáltató Fél határozza meg.

 5.  A  Felek továbbra is felelősek maradnak a  kicserélt minősített információk és anyagok minősítési szintjének 
védelméért és nyilvánosságra hozatalának megakadályozásáért, még e megállapodás megszűnése után is.

 6.  A  Felek biztosítják az  e  megállapodás alapján létrehozandó vagy átruházandó szellemi tulajdonjogok hatékony 
védelmét nemzeti jogszabályaikkal és olyan nemzetközi szerződésekkel összhangban, amelyeknek szerződő 
felei. E  megállapodás keretében a  szellemi tulajdon a  Szellemi Tulajdon Világszervezetének létrehozásáról szóló,  
1967. július 14-én Stockholmban aláírt egyezmény 2. cikkében meghatározott értelemben értendő.

 7.  A Felek biztosítják, hogy a minősített információkhoz és anyagokhoz való hozzáférés a szükséges ismeretek alapján 
és a megfelelő biztonsági ellenőrzéssel rendelkező személyi állomány számára biztosított legyen.

 8.  Abban az  esetben, ha az  e  megállapodás végrehajtása során kicserélt információk váratlanul nyilvánosságra 
kerülnek, a tényt felfedező Fél haladéktalanul tájékoztatja a másik Felet a helyzetről.

IX. CIKK
JOGI KÉRDÉSEK

 1.  Általános szabályként, hacsak más nemzetközi megállapodások, beleértve a  NATO SOFA VII.  cikkét, másként  
nem rendelkeznek, a vendég személyi állomány és hozzátartozóik a Fogadó Fél államának nemzeti jogszabályai és 
joghatósága alá tartoznak a Fogadó Fél területén való tartózkodásuk alatt, beleértve a beutazást, a tartózkodást és 
a kiutazást is.

 2.  Abban az  esetben, ha a  vendég személyi állomány bármelyik tagját vagy hozzátartozóját őrizetbe veszik vagy 
letartóztatják, a Fogadó Fél haladéktalanul tájékoztatja a Küldő Felet a helyzetről.

 3.  A Felek között hatályban lévő egyéb nemzetközi megállapodások sérelme nélkül, amennyiben a vendég személyi 
állomány bármely tagja vagy hozzátartozója a  Fogadó Fél területén nyomozás vagy bírósági eljárás alá kerül, 
jogosult minden általánosan elfogadott jogi védelemre, amely nem lehet kevesebb, mint a Fogadó Fél állampolgárai 
által élvezett védelem.

 4.  A vendég személyi állomány tevékenysége megszüntethető, ha az a Fogadó Fél jogszabályait sérti.
 5.  A  vendég személyi állomány köteles betartani a  Fogadó Fél azon egységeinek, központjainak és intézményeinek 

szabályait, ahová beosztották. A  Fogadó Fél illetékes katonai hatóságai a  szolgálat által megkövetelt módon 
utasításokat adhatnak a parancsnokságuk alá tartozó vendég személyi állománynak.

 6.  A vendég személyi állományra a fegyelmi büntetések tekintetében a Küldő Fél nemzeti jogszabályai irányadóak.
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 7.  A Küldő Fél vezető személyi állománya, saját nemzeti jogszabályaira figyelemmel, felhatalmazást kaphat arra, hogy 
a  Küldő Fél személyi állományával szemben fegyelmi intézkedéseket alkalmazzon a  saját katonai szolgálati és 
fegyelmi jogszabályaik rendelkezéseivel összhangban.

 8.  A vendég személyi állomány és hozzátartozóik nem vehetnek részt politikai tevékenységben, és nem folytathatnak 
a Fogadó Fél ellen irányuló tevékenységet.

X. CIKK
KÁRTÉRÍTÉSI IGÉNYEK

A kártérítési igényeket a NATO SOFA VIII. cikkével összhangban kell kezelni, amennyiben alkalmazható. Amennyiben 
a  NATO SOFA nem alkalmazható, a  jelen megállapodás végrehajtása során a  kártérítési igények megtérítésére 
a Fogadó Fél nemzeti jogszabályait kell alkalmazni.

XI. CIKK
ADMINISZTRATÍV KÉRDÉSEK

 1.  A  vendég személyi állomány és hozzátartozóik e  megállapodás értelmében nem rendelkeznek diplomáciai 
mentességekkel és kiváltságokkal.

 2.  A  Felek eltérő kölcsönös megállapodása hiányában a  Fogadó Fél a  vendég személyi állományt  
csak az e megállapodásban vagy a későbbi megállapodásokban és megegyezésekben meghatározott feladatokkal 
bízza meg.

 3.  A  vendég személyi állományra ugyanazok az  adminisztratív eljárások vonatkoznak, mint a  Fogadó Fél  
személyi állományára.

 4.  A Küldő Fél katonai személyi állománya jogosult saját nemzeti egyenruháját viselni, kivéve, ha az e megállapodás 
keretében aláírandó egyéb egyetértési megállapodásokban, jegyzőkönyvekben és technikai megállapodásokban 
másként állapodtak meg. A  Fogadó Fél a  lehető legnagyobb mértékben biztosítja a  szolgálat során bármely 
tevékenység végzéséhez szükséges felszerelést.

 5.  A  Küldő Fél fenntartja magának a  jogot, hogy szükség esetén visszahívja a  személyi állományt. A  Fogadó Fél 
indoklás nélkül kérheti a  Küldő Felet, hogy vonja vissza vagy cserélje le a  személyi állományt. Ebben az  esetben 
a  Fogadó Fél a  katonai attasé irodáin keresztül kizárólag a  személyi állomány cseréjére vonatkozó írásbeli kérését 
küldi meg a  Küldő Félnek. A  Fogadó Fél a  lehető leghamarabb megteszi a  szükséges intézkedéseket az  érintett 
személyi állomány visszaszállítása érdekében.

 6.  A  kivételnek minősülő adminisztratív kérdéseket az  e  megállapodás keretében aláírandó egyetértési 
megállapodásokban, jegyzőkönyvekben vagy technikai megállapodásokban kell meghatározni.

 7.  A  vendég személyi állomány és hozzátartozóik a  Fogadó Fél szabályzatának megfelelően igénybe vehetik  
a tiszti klubokat és a helyőrségi üzleteket.

 8.  Amennyiben a  vendég személyi állomány vagy annak hozzátartozója elhalálozik, azt a  lehető leghamarabb 
jelenteni kell a  Küldő Fél és a  Fogadó Fél hatóságainak. A  halotti bizonyítványt, boncolást vagy egyéb 
szükséges intézkedéseket a  Fogadó Fél végzi el. Kérésre a  Küldő Fél képviselője is részt vehet a  boncoláson.  
A Felek konzultálnak az elhunyt szállításának megszervezéséről. A Küldő fél tagjának halálával kapcsolatos minden 
költséget, beleértve a szállítást és a temetkezési költségeket is, a Küldő Fél viseli.

 9.  A  vendég személyi állománynak és hozzátartozóiknak kerülniük kell a  környezetet károsító tevékenységeket, 
a  lehető legnagyobb figyelmet kell fordítaniuk a  környezetszennyezés megelőzésére, és be kell tartaniuk  
a Fogadó Fél erre vonatkozó előírásait.

 10.  A  képzésnek és oktatásnak a  Fogadó fél jogszabályaival összhangban kell történnie. A  Vendég személyi állomány 
tagja, aki tanulmányi kudarc, fegyelmezetlenség, egészségügyi problémák stb. miatt nem tud részt venni a képzésben 
és oktatásban, a  Fogadó fél jogszabályaiban meghatározott vonatkozó eljárásokkal összhangban elbocsátható 
a  képzési és oktatási intézményekből. Amennyiben a  Felek szükségesnek ítélik, e  megállapodáson alapuló 
jegyzőkönyvek köthetők az életveszélyes és szakértelmet igénylő képzésekre (repülési képzés, lőgyakorlatok stb.).
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XII. CIKK
EGÉSZSÉGÜGYI SZOLGÁLTATÁSOK

 1.  A  Küldő Fél biztosítja, hogy a  vendég személyi állomány megfelelő egészségi állapotban legyen ahhoz, hogy 
az  e  megállapodás szerinti katonai együttműködés területén végzett bármely olyan tevékenységet el tudjon 
végezni, amelyre a Küldő Fél kijelöli őt. A Fogadó Fél kérhet egészségügyi igazolást, amely igazolja, hogy a vendég 
személyi állomány egészségügyi szempontból megfelelő állapotban van.

 2.  A  Küldő Fél biztosítja, hogy a  vendég személyi állomány és hozzátartozóik egészségügyi szolgáltatásainak és 
esetleges egészségbiztosításának költségeit ők maguk vagy a Küldő Fél fedezi.

XIII. CIKK
PÉNZÜGYI KÉRDÉSEK

 1.  Általános szabályként a  Küldő Fél felel az  e  megállapodás szerinti együttműködési tevékenységek elvégzésére 
kijelölt vendég személyi állomány béréért, szállásáért, ellátásáért, szállításáért és egyéb pénzügyi jogaiért.

 2.  A  Fogadó Fél azonban saját szabályzata alapján dönthet úgy, hogy a  képzési és oktatási célokra kijelölt vendég 
személyi állomány költségeinek bizonyos elemeit fedezi, beleértve, de nem kizárólagosan a belföldi és nemzetközi 
szállítást, a képzési és oktatási költségeket, a szállást, az ellátást vagy a fizetést.

 3.  A  vendég személyi állománynak saját és hozzátartozói tartozásait akkor kell kiegyenlítenie, amikor véglegesen 
elhagyja a  Fogadó Felet. Sürgős kilépés esetén a  vendég személyi állomány és hozzátartozóik tartozásait a  Küldő 
Fél fizeti ki a  Fogadó Fél által kiállítandó, a  kiadások összegét feltüntető és az  illetékes hatóság által jóváhagyott 
dokumentum szerint.

 4.  Eltérő megállapodás hiányában a  képzési és oktatási költségeket amerikai dollárban kell kiszámítani, és azokat 
a Küldő Fél helyi pénznemben fizeti ki a Fogadó Fél illetékes hatósága által meghatározott bankszámlára a költség 
összegét feltüntető és az illetékes hatóság által jóváhagyott dokumentum kézhezvételét követő 60 (hatvan) napon 
belül, minden képzési és oktatási időszak végén.

 5.  A NATO SOFA vagy bármely más alkalmazandó nemzetközi megállapodás rendelkezéseire is figyelemmel, a vendég 
személyi állomány és hozzátartozóik a  Fogadó Fél hatályos adójogszabályainak hatálya alá tartoznak belépésük, 
tartózkodásuk és távozásuk során.

 6.  A Fogadó Fél területén a misszió végrehajtásához szükséges szállítási szolgáltatásokat a Fogadó Fél a viszonosság 
elvének és a Fogadó Fél kapacitásainak megfelelően határozza meg, hogy azok ingyenesek vagy díjkötelesek.

XIV. CIKK
VÁM- ÉS ÚTLEVÉL ELJÁRÁSOK

 1.  A  NATO SOFA vagy bármely más alkalmazandó nemzetközi megállapodás rendelkezéseire is figyelemmel, 
a  vendég személyi állományra és a  hozzátartozóikra a  Fogadó Félnek a  külföldieknek a  Fogadó Fél területén való 
tartózkodására és utazására vonatkozó rendelkezései vonatkoznak.

 2.  A vendég személyi állományra és hozzátartozóikra a Fogadó Fél országába való belépés és az onnan való kilépés 
során a  Fogadó Fél vám- és útlevélszabályai vonatkoznak. A  Fogadó Fél azonban jogszabályai keretében minden 
lehetséges adminisztratív könnyítést biztosít.

XV. CIKK
A FELEK EGYÉB NEMZETKÖZI MEGÁLLAPODÁSOKBÓL SZÁRMAZÓ KÖTELEZETTSÉGEI

E megállapodás rendelkezései nem érintik a  Felek más nemzetközi megállapodásokból eredő jogait és 
kötelezettségeit, és nem alkalmazhatók más államok érdekei, biztonsága és területi integritása ellen.

XVI. CIKK
VITARENDEZÉS

 1.  Az  e  megállapodás végrehajtásából vagy értelmezéséből eredő bármely vitát a  felek közötti konzultációk és 
tárgyalások útján, a  lehető legalacsonyabb szinten kell rendezni, és nem lehet a  rendezés céljából nemzeti vagy 
nemzetközi bírósághoz vagy harmadik félhez fordulni.
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 2.  Ha a vita, a felmerüléstől számított 60 (hatvan) napon belül nem kerül rendezésre, a felek 30 (harminc) napon belül 
tárgyalásokat kezdenek. Ha a  következő 60 (hatvan) napon belül nem születik megoldás, a  Felek a  XVIII.  cikkben 
meghatározott eljárásnak megfelelően felmondhatják ezt a megállapodást.

XVII. CIKK
MÓDOSÍTÁS ÉS FELÜLVIZSGÁLAT

Szükség esetén bármelyik Fél diplomáciai úton javasolhatja e  megállapodás módosítását vagy felülvizsgálatát. 
A módosítások a XIX. cikkben előírt eljárással összhangban lépnek hatályba.

XVIII. CIKK
IDŐTARTAM ÉS FELMONDÁS

 1.  Ez a megállapodás 5 (öt) évig marad hatályban.
 2.  Amennyiben valamelyik Fél diplomáciai úton írásban nem értesíti a  másik Felet felmondási szándékáról, 

e megállapodás automatikusan meghosszabbodik további 5 (öt) éves időtartamokra.
 3.  Bármelyik Fél bármikor írásban, diplomáciai csatornákon keresztül értesítheti a  másik Felet a  megállapodás 

felmondására irányuló szándékáról. A megállapodás felmondásáról szóló értesítések az értesítés megtételét követő 
90. (kilencvenedik) napon lépnek hatályba.

 4.  E megállapodás felmondása nem érinti a folyamatban lévő programokat és tevékenységeket.
 5.  E  megállapodás hatálybalépésével az  1995. október 25-én aláírt „A Török Köztársaság Kormánya és  

a  Magyar Köztársaság Kormánya között a  katonai képzést és a  hadiipari együttműködést érintő egyezmény”  
hatályát veszti.

XIX. CIKK
RATIFIKÁLÁS ÉS HATÁLYBA LÉPÉS

 1.  Ez  a  megállapodás 30 (harminc) nappal az  utolsó olyan írásbeli értesítés kézhezvételének napját követően lép 
hatályba, amellyel a  Felek diplomáciai úton értesítik egymást a  megállapodás hatálybalépéséhez szükséges belső 
jogi eljárásaik befejezéséről.

 2.  Jelen megállapodás Ankarában 2022. október 24-én két eredeti példányban, magyar, török és angol nyelven készült, 
melyek mindegyike egyaránt hiteles. Jelen megállapodás rendelkezéseinek eltérő értelmezése esetén az  angol 
nyelvű változat az irányadó.

Fentiek tanúbizonyságául az  alulírott, a  kormányaik által erre felhatalmazott megbízottak jelen megállapodást 
aláírásukkal látták el.

2. melléklet a 2023. évi VIII. törvényhez

MILITARY FRAMEWORK AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF HUNGARY AND  
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF TÜRKİYE

PREAMBLE

The Government of Hungary and the Government of the Republic of Türkiye (hereinafter referred to as the “Party” or 
the “Parties”);

Reaffirming their commitment to the aims and principles of the North Atlantic Treaty 04 April 1949, the Agreement 
between the Parties to the North Atlantic Treaty regarding the Status of Their Forces dated 19 June 1951 (hereafter 
“the NATO-SOFA”) and the United Nations Charter,

Emphasizing that cooperation in various military fields on the basis of mutual respect for sovereignty and equality 
of both Parties shall contribute to the common interests and economic efficiency of the Parties,



M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y  •  2023. évi 60. szám 2373

Expressing the need for improving the existing friendly relations between the Parties on the basis of national laws, 
international rules and agreements,

Have agreed upon the following:

ARTICLE I
PURPOSE

The purpose of this Agreement is to provide a  framework for relations and develop cooperation between  
the Parties in the fields specified in ARTICLE IV.

ARTICLE II
SCOPE

This Agreement shall be applied to the exchange of personnel, material, equipment, information and experience  
in the fields specified in ARTICLE IV.

ARTICLE III
DEFINITIONS

The terms used in this Agreement shall have the following meanings:

“Sending Party” means the Party sending personnel, material and equipment to the Receiving Party for the 
implementation of this Agreement,

“Receiving Party” means the Party hosting the personnel, material and equipment of the Sending Party  
in its territory for the implementation of this Agreement.

“Guest Personnel” means the personnel who are the members of Armed Forces or the Ministry of Defence and  
sent by one Party to the other Party for the implementation of this Agreement.

“Dependents” means the spouse and children of the Guest Personnel whom they are responsible for looking after 
 in accordance with their respective national legislation.

“Senior Personnel” means the most senior person among the Guest Personnel authorized to supervise the 
activities of the military/civilian group sent within the scope of this Agreement and appointed in accordance with  
the national legislation of the Sending Party.

“Grant” means donation or transfer of a good or service free of charge.

“Service” means, in accordance with the Agreement between the Parties, provision of training, technical 
information, support, development, maintenance, repair, recovery, disposal, port and counselling support 
and allocation of ground, sea and air vehicles, equipment, weapons, buildings and estate on condition that  
the ownership is retained.

“Logistic Support” includes the sale, grant, exchange, allocation, leasing/hiring, technological transfer and licensing 
of supplies and services.

“Classified Information and Material” Official information, document and material that requires protection for 
national security. Therefore, it is regulated by the application of a national security classification. This information 
may be in oral, visual, magnetic or printed form, or in technological or device form including information subject to 
Intellectual Property Rights.

ARTICLE IV
FIELDS OF MILITARY COOPERATION

The Cooperation between the Parties shall include the following fields:
 1.  Military training and education:

a.  Training (including language education) education and courses in training and education centers or other 
educational institutions to be determined by the Receiving Party,
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b.  On-the-job training at military units, headquarters and institutions,
c.  Mutual/unilateral exchange of Guest Personnel or training personnel between training and educational 

institutions,
d.  Mutual contact visits and exchange of knowledge for the improvement of training and education.

 2.  Mutual participation in exercises/trainings or joint exercises actively or in an observer capacity.
 3.  Defence industry.
 4.  Military cooperation and contact visits between the Armed Forces.
 5.  The organizational structure of the Armed Forces, the structure and equipment of military units, personnel 

management.
 6.  Exchange of military intelligence.
 7.  Logistic cooperation or logistic support.
 8.  Military medicine and health services.
 9.  Communications, electronics, information systems and cyber defence.

Peacekeeping and humanitarian aid operations.

Exchange of knowledge on military legal systems.

Mapping and hydrography.

Exchange of personnel for professional development.

Exchange of Guest Personnel, advisors and units.

Exchange of information and experience on military scientific and technological research areas.

Scientific, social, cultural activities and sports.

Training and exchange of information and experience on counter against mines and improvised explosive devices.

Training and exchange of experiences in search and rescue.

Military history, archives, publication/publishing and museology.

ARTICLE V
PRINCIPLES OF IMPLEMENTATION AND COOPERATION

 1.  The Parties may carry out cooperation depending on their decisions in the following ways:
a.  Meetings and visits of the Ministers of Defence, Chiefs of General Staff and their deputies or other officials 

authorized by the Parties,
b.  Exchange of experience between the experts of both Parties in various fields of activities,
c.  Organizing training, education and courses at a  cost, free of charge or at reduced cost in military units, 

headquarters or institutions,
d.  Contacts between similar military institutions,
e.  Organizing joint discussions, consultations, meetings, and participating in courses, symposiums and 

conferences,
f.  Participating in military exercises including real firing exercises, participating in these military exercises as 

observers, organizing joint exercises,
g.  Exchange of information and training materials,
h.  Cooperation and assistance in donation, exchange, allocation, sale, leasing/hiring of the goods and 

services in the inventory of the Parties and transportation service of the granted material free of charge 
within the framework of the logistic cooperation or logistic support and their technological transfer and  
granting licence.

 2.  The activities to be conducted within the framework of logistic cooperation or logistic support shall be carried 
out in accordance with third-party transfer restrictions arising from the agreements in effect that the parties have 
signed with other nations.

 3.  The Parties may conclude complementary memoranda of understanding, protocols and arrangements for the 
implementation of this Agreement in accordance with the ratification processes of the Parties under their national 
legislation and in conformity with the provisions of this Agreement.
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 4.  The cooperation shall be carried out by taking into consideration the mutual interests and needs of the Parties and 
on the basis of reciprocity.

 5.  The material, technical information and documents exchanged in the form of grants or in return for payment, or 
those produced jointly by the Parties in accordance with this Agreement, other memoranda of understanding, 
protocols and arrangements shall not be transferred to a third country without prior mutual consent.

 6.  In the event that the material to be granted within the scope of this Agreement is discarded, the Receiving Party 
shall inform the Sending Party in written form.

ARTICLE VI
COMPETENT AUTHORITIES AND ANNUAL IMPLEMENTATION PLANS

 1.  The competent authorities for the implementation of this Agreement are:
For the Government of Hungary: the Ministry of Defence of Hungary,
For the Government of the Republic of Türkiye: the Ministry of National Defence of the Republic of Türkiye.

 2.  The Parties shall prepare Annual Implementation Plans regarding joint activities for the implementation of 
this Agreement. The Annual Implementation Plans shall include the name, scope, type, date, place, executing 
institutions, financial aspects and other details of the activities to be carried out.

 3.  The cooperation between the Parties shall be strengthened through reciprocal visits at all levels mentioned  
in the Annual Implementation Plans.

ARTICLE VII
TRAINING/COURSE CONDITIONS

 1.  Training and education shall be given according to the conditions provided in the legislation of Receiving Party.
 2.  A training request by the Sending Party shall be made through an official letter to the Receiving Party, as a general 

rule at the latest in March of the year before the beginning of training or course in accordance with this Agreement. 
Upon the receipt of the request, the Receiving Party shall review it and inform the Sending Party of its reply, as 
a general rule not later than July.

 3.  If there is an additional training request, this request shall be notified through an official letter. The additional 
requests within this scope may be included in the planned requirements to the extent possible and after the 
consultation between the Parties.

 4.  It is a  fundamental principle to provide training in the language of the Receiving Party, except for training given 
by the Receiving Party in English language. However, if requested by the Sending Party and if deemed appropriate 
by the Receiving Party, trainings lasting less than 3 (three) months may be provided through an interpreter. In case 
training is provided through an interpreter, the Sending Party shall assign sufficient number of interpreters for the 
personnel to be sent for training. The costs of the translation/interpreter for training purposes shall be met by the 
Sending Party.

 5.  The Sending Party shall inform the Receiving Party of the final decision on the participation in training, number of 
guest personnel sent for training/course, flight data and other information at least 45 (forty-five) days before the 
beginning of training in order to enable the Receiving Party to make necessary arrangements. In the event that the 
notifications are not made in due time, the Receiving Party shall have the right to postpone the course/training 
request to a later date or completely cancel it.

 6.  Training of the Guest Personnel shall be provided in accordance with the programs of the military institutions or 
units where training is given. If the course subjects cover those matters relating to national security, restrictions may 
be imposed in this respect.

 7.  The Receiving Party shall state which equipment and materials it will provide for the Guest Personnel necessary 
during training and which of them will be returned to the Receiving Party at the end of training.

 8.  Guest Personnel shall be selected by the Sending Party according to the criteria determined by the competent 
authority of the Receiving Party. Guest Personnel who do not satisfy the criteria determined by the Receiving Party 
may not be accepted for the training and education.

 9.  Matters regarding the type of examination and training shall be determined by the Receiving Party.
 10.  Guest Personnel who are sent to attend training/courses, have fully completed the specified training/course 

program, succeeded in the examinations organized according to training/course conditions and successfully 
developed thesis/projects shall be awarded a  certificate indicating that they have completed the appropriate 
specialization or training program (academic degree).
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ARTICLE VIII
SECURITY OF CLASSIFIED INFORMATION AND MATERIAL

 1.  All classified information, documents, physical and intellectual property rights and the military material provided or 
produced under this Agreement shall be exchanged, used and protected for their own purposes according to the 
subsequent memoranda of understanding, protocols and arrangements to be concluded between the Parties.

 2.  The Parties, in accordance with their national legislation, shall ensure the protection of information, documents, 
and all data on the materials and equipment to be exchanged within the scope of the implementation of this 
Agreement or performance of the joint activities. In this context, they shall take the same measures as the 
ones necessary for the protection of their own classified information of the same level. The Parties shall give the 
exchanged information the appropriate classification level as shown in the table below.

For the Government of Hungary For the Government of the Republic of Türkiye

Szigorúan titkos! Top Secret Çok Gizli

Titkos! Secret Gizli

Korlátozott terjesztésű! Restricted Hizmete Özel

In case of information classified by the Hungarian Party as “Bizalmas!” (Meaning “Confidential” in English, “Özel” in 
Turkish) and exchanged to the Turkish Party, the Turkish Party will handle and protect as Secret/Gizli.

 3.  The classified information and material shall not be disclosed to or shared with (or transferred to) a  third party 
without the prior written consent of the Party providing them.

 4.  The classified information and material shall only be exchanged through inter-governmental channels or other 
channels approved by the security authorities designated by the Parties. The classification level of the information 
shall be determined by the Party providing the information.

 5.  The Parties shall continue to be responsible for the protection and prevention of the release of the classification 
level of the exchanged classified information and material even after the termination of this Agreement.

 6.  The Parties shall ensure effective protection of the rights for intellectual property to be created or transferred under 
this Agreement in accordance with their national legislation and international treaties to which they are a party. In 
the context of this Agreement, intellectual property shall be understood as described in Article 2 of the Convention 
Establishing the World Intellectual Property Organization, done at Stockholm on 14 July 1967.

 7.  The Parties shall ensure that access to the classified information and materials is given according to need-to-know 
basis and to the personnel having appropriate security clearance.

 8.  In the event that the information exchanged in terms of implementing this Agreement is unexpectedly disclosed, 
the Party discovering the fact shall immediately inform the other Party of the situation.

ARTICLE IX
LEGAL MATTERS

 1.  As a  general rule, unless other international agreements, including NATO SOFA Article VII provide otherwise,  
Guest Personnel and their Dependents shall be subject to the national legislation and jurisdiction of the state of the 
Receiving Party during their presence in the territory of the Receiving Party, including entry, stay and exit.

 2.  In the event that any of Guest Personnel and their Dependents are detained or arrested, the Receiving Party shall 
promptly inform the Sending Party of the situation.

 3.  Without jeopardy to other international agreements in force between the Parties, in the event that any of the Guest 
Personnel and their Dependents faces a legal investigation or trial in the Receiving Party, he or she shall be entitled 
to all generally accepted legal protection which shall be no less than that enjoyed by the nationals of the Receiving 
Party.

 4.  The activities of the Guest Personnel may be terminated if they violate the laws of the Receiving Party.
 5.  Guest Personnel shall obey the rules in the units, headquarters and institutions of the Receiving Party they are 

assigned to. The competent military authorities of the Receiving Party may give orders to the Guest Personnel under 
their command as required by the duty.

 6.  Guest Personnel shall be subject to the national legislation of the Sending Party for disciplinary penalties.
 7.  Subject to their national laws, Senior Personnel of the Sending Party may be authorized to apply disciplinary 

measures on Sending Party personnel in accordance with the provisions of their respective military service laws and 
disciplinary laws.
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 8.  The Guest Personnel and their Dependents shall not engage in any political activity or conduct any activities against 
the Receiving Party.

ARTICLE X
COMPENSATION CLAIMS

Claims will be dealt with in accordance with Article VIII of the NATO SOFA, if applicable. When NATO SOFA is not 
applicable, the national legislation of the Receiving Party shall be applied to the compensation of claims during the 
implementation of this Agreement.

ARTICLE XI
ADMINISTRATIVE MATTERS

 1.  The Guest Personnel and their Dependents shall not have any diplomatic immunities and privileges  
under this Agreement.

 2.  Unless otherwise agreed mutually by the Parties, the Receiving Party shall not assign Guest Personnel to the duties 
other than those specified in this Agreement or in subsequent agreements and arrangements.

 3.  The Guest Personnel shall be subject to the same administrative procedures as their counterparts in the Receiving 
Party.

 4.  The military personnel of the Sending Party shall have the right to wear their own national uniform unless otherwise 
agreed in other memoranda of understanding, protocols and technical arrangements to be signed within the 
framework of this Agreement. The Receiving Party shall provide, to the extent possible, the necessary equipment for 
the performance of any activity during the duty.

 5.  The Sending Party shall reserve its right to call back its personnel when it deems necessary. The Receiving Party may 
request the Sending Party to withdraw or replace its personnel without giving any reason. In this case, the Receiving 
Party shall send the Sending Party through the offices of military attaché only its written request regarding the 
replacement of the personnel. The Receiving Party shall take the necessary measures as soon as possible for the 
return of the related personnel.

 6.  Administrative matters which constitute exceptions shall be specified in memoranda of understanding, protocols or 
technical arrangements to be signed within the framework of this Agreement.

 7.  The Guest Personnel and their Dependents may benefit from the officers’ clubs and military commissaries within the 
framework of the regulations of the Receiving Party.

 8.  In the event that any of the Guest Personnel and their Dependents dies, it shall be reported to the Sending Party 
and Receiving Party authorities as soon as possible. Death certificate, autopsy or other necessary measures will be 
conducted by the Receiving Party. Upon request, representative of the Sending Party may also attend the autopsy. 
The Parties shall consult to arrange the transport of the deceased. All costs, including transportation, funerary costs, 
relating to the death of a member of the Sending Party will be paid by Sending Party.

 9.  The Guest Personnel and their Dependents shall avoid the actions that may harm the environment, shall pay utmost 
attention to the prevention of environmental pollution and shall comply with the regulations of the Receiving Party 
in this matter.

 10.  Training and education shall be given in accordance with the legislation of the Receiving Party. The Guest Personnel 
who are unable to attend training and education due to academic failure, lack of discipline, medical problems, etc. 
may be discharged from training and education institutions in accordance with the relevant procedures specified in 
the legislation of the Receiving Party. If deemed necessary by the Parties, protocols based on this Agreement may 
be concluded for training which are life threatening and require expertise (flight training, shooting drills, etc.).

ARTICLE XII
MEDICAL SERVICES

 1.  The Sending Party shall ensure that the Guest Personnel shall be in good health condition to perform any activity 
for the field of military cooperation under this Agreement to which they will be assigned by Sending Party.  
The Receiving Party may request a medical report showing that they are medically in good condition.

 2.  The Sending Party ensures that the costs of the health services and any health insurance for the Guest Personnel 
and their Dependents shall be covered by them or by the Sending Party.
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ARTICLE XIII
FINANCIAL MATTERS

 1.  As a general rule, the Sending Party shall be responsible for the salary, lodging, boarding, transportation and other 
financial rights of the Guest Personnel assigned to conduct the cooperation activities under this Agreement.

 2.  However, the Receiving Party based on its own regulations may decide to cover certain elements of the costs for 
the Guest Personnel assigned for training and education purposes, including but not limited to domestic and 
international transportation, training and education costs, lodging, boarding or salary.

 3.  The Guest Personnel shall clear their own debts and those of their Dependents’ when they leave the Receiving Party 
permanently. In case of an emergency withdrawal, the debts of the Guest Personnel and their Dependents shall be 
paid by the Sending Party according to the document to be issued by the Receiving Party indicating the amount of 
expense and approved by the relevant authority.

 4.  Unless otherwise agreed, training and education costs shall be calculated in U.S. Dollar and paid in local currency 
by the Sending Party to the bank account determined by the competent authority of the Receiving Party within  
60 (sixty) days following the receipt of the document indicating the amount of expense and approved by  
the relevant authority at the end of every training and education period.

 5.  Subject to the provisions of the NATO SOFA or any other applicable international agreement, the Guest Personnel 
and their Dependents shall be subject to the tax law effective in the Receiving Party during their entry, stay and 
departure.

 6. Transportation services that are necessary to conduct the mission in Receiving Party territory is to be determined 
as either free of charge or charging a fee by the Receiving Party in accordance with the principle of reciprocity and  
the capabilities of the Receiving Party.

ARTICLE XIV
CUSTOMS AND PASSPORT PROCEDURES

 1.  Subject to the provisions of the NATO SOFA or any other applicable international agreement, the Guest Personnel 
and their Dependents shall be subject to the regulations of the Receiving Party regarding the residence and travel of 
foreigners in the territory of the Receiving Party.

 2.  The Guest Personnel and their Dependents shall be subject to the customs and passport regulations of the 
Receiving Party during their entry into and exit from its country. However, the Receiving Party shall provide  
all possible administrative facilities within the framework of its legislation.

ARTICLE XV
COMMITMENTS OF THE PARTIES ARISING FROM OTHER INTERNATIONAL AGREEMENTS

The provisions of this Agreement shall not affect the rights and commitments of the Parties arising from other 
international agreements and shall not be used against the interests, security and territorial integrity of other States.

ARTICLE XVI
SETTLEMENT OF DISPUTES

 1.  Any dispute arising from the implementation or interpretation of this Agreement shall be settled by consultations 
and negotiations between the Parties at the possible lowest level and shall not be referred to any national or 
international tribunal or to any third party for the settlement.

 2.  If the dispute is not resolved within 60 (sixty) days from the date of occurrence, the Parties shall begin negotiations 
within 30 (thirty) days. If no solution is achieved within the following 60 (sixty) days, the Parties may terminate  
this Agreement in accordance with the procedure specified in ARTICLE XVIII.

ARTICLE XVII
AMENDMENT AND REVIEW

Either Party may propose amendment or review of this Agreement through diplomatic channels, if deemed 
necessary. The amendments shall enter into force in accordance with the same procedure as prescribed  
under Article XIX.
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ARTICLE XVIII
DURATION AND TERMINATION

 1.  This Agreement shall remain in force for a period of 5 (five) years.
 2.  Unless one of the Parties notifies the other Party in writing through diplomatic channels of its intention to terminate 

it, this Agreement shall be extended automatically for successive periods of 5 (five) years.
 3.  Either Party may notify its intention to terminate the Agreement to the other Party in writing through diplomatic 

channels at any time. Notifications on termination of the Agreement shall be effective 90 (ninety) days after  
the notification is made.

 4.  The termination of this Agreement shall not affect the ongoing programs and activities.
 5.  Upon entry into force of this Agreement, the “Agreement Between the Government of the Republic of Hungary and 

the Government of the Republic of Turkey Concerning Military Training and Defence Industrial Co-operation” signed 
on October 25, 1995 shall be terminated.

ARTICLE XIX
RATIFICATION AND ENTRY INTO FORCE

 1.  This Agreement shall enter into force 30 (thirty) days after the date of receipt of the last written notification by 
which the Parties notify each other through diplomatic channels of the completion of their internal legal procedures 
required for the entry into force of the Agreement.

 2.  This Agreement was done in Ankara, on 24. 10. 2022, in two original copies in Hungarian, Turkish and English 
languages, all texts being equally authentic. In case of divergence of interpretation, the English text shall prevail.

In witness whereof the undersigned, being duly authorized by their respective Governments, have signed  
this Agreement.
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III. Kormányrendeletek

A Kormány 139/2023. (IV. 24.) Korm. rendelete
a Közös Agrárpolitika végrehajtásának szervezetéről és intézményeiről szóló kormányrendeletek 
módosításáról

A Kormány
a Közös Agrárpolitikából és a nemzeti költségvetésből biztosított agrártámogatások eljárási rendjéről szóló 2022. évi LXV. törvény 
48. § (1) bekezdésében kapott felhatalmazás alapján,
a 9. § tekintetében az Alaptörvény 15. cikk (2) bekezdésében meghatározott eredeti jogalkotói hatáskörében,
a 10. és 11.  § tekintetében az  államháztartásról szóló 2011. évi CXCV. törvény 109.  § (1) bekezdés 15a.  pontjában kapott 
felhatalmazás alapján, 
az Alaptörvény 15. cikk (1) bekezdésében meghatározott feladatkörében eljárva a következőket rendeli el:

1. A Közös Agrárpolitika és a nemzeti költségvetésből biztosított agrártámogatások végrehajtásának 
szervezetéről és intézményeiről szóló 601/2022. (XII. 28.) Korm. rendelet módosítása

1. §  A Közös Agrárpolitika és a nemzeti költségvetésből biztosított agrártámogatások végrehajtásának szervezetéről és 
intézményeiről szóló 601/2022. (XII. 28.) Korm. rendelet (a továbbiakban: KAP Kr.) 2.  § (1)  bekezdése a  következő 
f ) és g) ponttal egészül ki:
[Az agrárpolitikáért felelős miniszter (a továbbiakban: miniszter) a  KAP törvény 12.  § (2) bekezdése szerinti illetékes 
hatósági feladatkörében]
„f ) jogosult célzott vizsgálatok elrendelésére és lefolytatására, valamint értékelési elemzések, jelentések 
összeállítására, valamint
g) az f )  pont szerinti célzott vizsgálatok végrehajtása érdekében a  Nemzeti Kifizető Ügynökséget a  nyilvántartott 
bármely, az  f )  pont szerinti célzott vizsgálathoz szükséges adatai tekintetében adatszolgáltatásra kötelezheti 
az adatkezelési cél és az adatkör meghatározása mellett, továbbá az f ) pont szerinti értékelési elemzések, jelentések 
összeállításához szükséges, anonimizált adatokat jogosult kérni, azzal, hogy adatkérése nem akadályozhatja 
a Nemzeti Kifizető Ügynökség alapvető feladatellátását.”

2. §  A KAP Kr. 6. § (1) bekezdése a következő g) ponttal egészül ki:
(A KAP Stratégiai Terv végrehajtását a Nemzeti KAP Monitoring Bizottság követi nyomon, amelynek elnökét a miniszter 
nevezi ki, egyenlő szavazati joggal rendelkező egy-egy tagját a miniszter felkérésére)
„g) az illetékes hatóság”
(delegálják.)

3. §  A KAP Kr. 12. § d) pontja a következő de)–dg) alponttal kiegészülve lép hatályba:
[A Nemzeti Kifizető Ügynökség a  Nemzeti Élelmiszerlánc-biztonsági Hivatalra (a továbbiakban: NÉBIH), valamint 
a vármegyei kormányhivatalra az alábbi feladatokat ruházhatja át:
az alábbi tevékenységekkel kapcsolatos intézkedések esetében a támogatási kérelmek feldolgozását, ideértve a kérelem-
feldolgozáshoz szükséges adminisztratív és helyszíni ellenőrzést, valamint a  kifizetési kérelmekhez kapcsolódó helyszíni 
ellenőrzést, amelyekhez az átruházó szolgáltatja az országosan egységesített adatokat:]
„de) erdészeti genetikai erőforrások megőrzése,
df ) erdészeti genetikai erőforrások fejlesztése és
dg) a ritka és veszélyeztetett növényfajták genetikai erőforrásainak és a mikroorganizmusok ex situ megőrzése.”

4. §  A KAP Kr. 21. §-a a következő szöveggel lép hatályba:
„21. § A Nemzeti Kifizető Ügynökség a vízügyi, vízvédelmi, talajvédelmi és környezetvédelmi hatósági feladatokat 
ellátó szervek szakértői közreműködését veheti igénybe az  egyes intézkedések végrehajtásával összefüggő 
feladatainak teljesítéséhez.”
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5. §  A KAP Kr. 24. § (1) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(1) Az 1. §, valamint a 2007–2013 és a 2014–2022 programozási időszak szerinti agrártámogatásokhoz kapcsolódó 
elháríthatatlan külső ok (vis maior) elismerésére irányuló eljárásban végrehajtásban közreműködő szervként jár el
a) a mezőgazdasági üzem földterületét sújtó természeti csapás, illetve szélsőséges időjárási körülmény (földrengés, 
árvíz, szélvihar, aszály, belvíz, tűzeset, jégkár, fagykár stb.) tekintetében az  agrárkár-megállapító szervként eljáró 
vármegyei kormányhivatal,
b) az állatállomány egy részét vagy teljes egészét sújtó járványos, fertőző megbetegedés vagy elrendelt 
járványügyi intézkedés esetén az  élelmiszerlánc-biztonsági és állategészségügyi feladatkörében eljáró vármegyei 
kormányhivatal járási hivatala,
c) a megfelelő gondosság ellenére az  állatállomány egészének vagy egy részének elhullása vagy kényszervágása 
esetén az  élelmiszerlánc-biztonsági és állategészségügyi feladatkörében eljáró vármegyei kormányhivatal járási 
hivatala,
d) az erdőről, az  erdő védelméről és az  erdőgazdálkodásról szóló törvény hatálya alá tartozó területet sújtó 
természeti csapás, illetve szélsőséges időjárási körülmény (földrengés, árvíz, szélvihar, aszály, belvíz, tűzeset, jégkár, 
fagykár stb.) tekintetében az erdészeti hatóságként eljáró vármegyei kormányhivatal,
e) a növényállomány, illetve a  termesztett gombafajoknak egy részét vagy teljes egészét sújtó fertőzés, illetve 
károsító járványos szintű előfordulásából eredő kártétel tekintetében a károkozás helye szerint illetékes, növény- és 
talajvédelmi hatáskörben eljáró vármegyei kormányhivatal
annak elbírálása kérdésében, hogy az adott vis maior esemény a vis maior kérelemben megjelölt területen, állat- és 
növényállományban, termesztett gombafajok állományában, valamint időpontban bekövetkezett-e.”

6. §  A KAP Kr. a következő 10/A. alcímmel egészül ki:
„10/A. A feltételesség körébe tartozó ellenőrzéseket végző hatáskörrel rendelkező hatóság
24/A. § (1) A Nemzeti Kifizető Ügynökség és az 1. melléklet szerinti fővárosi és vármegyei kormányhivatal, a fővárosi 
és vármegyei kormányhivatal járási hivatala, valamint a  fővárosi és vármegyei katasztrófavédelmi igazgatóság  
(a továbbiakban együtt: hatáskörrel rendelkező hatóság) a  rendelkezésükre bocsátott adatok alapján ellenőrzik, 
hogy a KAP II rendelet 83. cikke szerinti kedvezményezett betartja-e
a) a KAP I rendelet III.  mellékletében meghatározott jogszabályban foglalt gazdálkodási követelményeket  
(a továbbiakban: JFGK), valamint
b) a földterület helyes mezőgazdasági és környezeti állapotára vonatkozó előírásokat (a továbbiakban: 
HMKÁ előírások).
(2) A JFGK és HMKÁ előírások ellenőrzésével kapcsolatos feladatok összehangolását a Nemzeti Kifizető Ügynökség 
– a  fővárosi, illetve vármegyei katasztrófavédelmi igazgatóságok hatáskörébe tartozó ellenőrzésével kapcsolatban 
a Belügyminisztérium Országos Katasztrófavédelmi Főigazgatósága útján – látja el.
24/B. § (1) A JFGK betartását az 1. melléklet szerinti hatáskörrel rendelkező hatóságok ellenőrzik.
(2) A HMKÁ előírások betartását a Nemzeti Kifizető Ügynökség ellenőrzi.
(3) A  JFGK és HMKÁ előírások betartásának ellenőrzésére vonatkozó eljárásban az  (1) és (2)  bekezdésben 
meghatározott hatáskörrel rendelkező hatóság az  ellenőrzés eredményéről döntést hoz, amellyel szemben 
jogorvoslatnak a hatáskörrel rendelkező hatóság eljárását szabályozó jogszabályban foglaltak szerint van helye.
24/C.  § A Nemzeti Élelmiszerlánc-biztonsági Hivatal a  helyszíni ellenőrzések egységes végrehajtása érdekében 
– a természet- és vízvédelmi feladatok, valamint a HMKÁ előírásokhoz kapcsolódó feladatok kivételével – működteti 
az  ellenőrzési feladatok ellátását támogató informatikai rendszert, valamint nyilvántartást vezet az  elvégzett 
helyszíni ellenőrzések adatairól.
24/D. § A hatáskörrel rendelkező hatóságok a feladatuk ellátása során együttműködnek, amelynek keretében egyéb, 
a hatáskörükbe tartozó feladataik ellátása során észlelt, a JFGK és HMKÁ előírásokat sértő tevékenységről egymást 
tájékoztatják.”

7. §  A KAP Kr. a következő 25/A. §-sal egészül ki:
„25/A.  § E  rendeletnek a  Közös Agrárpolitika végrehajtásának szervezetéről és intézményeiről szóló 
kormányrendeletek módosításáról szóló 139/2023. (IV. 24.) Korm. rendelettel megállapított 24/A–24/D.  §-át 
a mezőgazdasági, agrár-vidékfejlesztési, valamint halászati támogatásokhoz és egyéb intézkedésekhez kapcsolódó 
eljárás egyes kérdéseiről szóló 2007. évi XVII. törvény 80. § (6) bekezdése szerinti eljárás során is alkalmazni kell.”
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8. §  A KAP Kr. az 1. melléklet szerinti 1. melléklettel egészül ki.

2. A Magyar Államkincstárról szóló 310/2017. (X. 31.) Korm. rendelet módosítása

9. § (1) A  Magyar Államkincstárról szóló 310/2017. (X. 31.) Korm. rendelet (a továbbiakban: 310/2017. Kr.) 15.  §-a 
a következő e) ponttal egészül ki:
(A Kormány)
„e) közreműködő szervezetként”
(a Kincstárt jelöli ki.)

 (2) A 310/2017. Kr. 16. § (1) bekezdésében a „15. § (1) bekezdésében” szövegrész helyébe a „15. §-ban” szöveg lép.

3. A 2014–2020 programozási időszakban az egyes európai uniós alapokból származó támogatások 
felhasználásának rendjéről szóló 272/2014. (XI. 5.) Korm. rendelet módosítása

10. § (1) A 2014–2020 programozási időszakban az egyes európai uniós alapokból származó támogatások felhasználásának 
rendjéről szóló 272/2014. (XI. 5.) Korm. rendelet [a továbbiakban: 272/2014. (XI. 5.) Korm. rendelet] 3. § (1a) bekezdés 
8. pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(Az EMVA és ETHA végrehajtása során e rendelet alkalmazásában)
„8. kamarai meghatalmazott: az  EMVA-ból nyújtott támogatások igénybevételével összefüggő elektronikus 
ügyintézés során technikai közreműködőként az ügyfelek képviseletében eljáró Magyar Agrár-, Élelmiszergazdasági 
és Vidékfejlesztési Kamara.”

 (2) A  272/2014. (XI. 5.) Korm. rendelet 3.  § (1a)  bekezdés 6.  pontjában az  „állatlétszám megállapítása” szövegrész 
helyébe az „állatlétszám, illetve támogatási egység megállapítása” szöveg lép.

11. §  Hatályát veszti a 272/2014. (XI. 5.) Korm. rendelet 57/B. § (6) bekezdése.

4. Záró rendelkezések

12. § (1) Ez a rendelet – a (2) bekezdésben foglalt kivétellel – a kihirdetését követő 3. napon lép hatályba.
 (2) A 3. és 4. § 2023. június 1-jén lép hatályba.

13. §  Ez a rendelet
a) a közös agrárpolitika keretében a  tagállamok által elkészítendő stratégiai tervhez (KAP stratégiai terv) 

nyújtott, az Európai Mezőgazdasági Garanciaalap (EMGA) és az Európai Mezőgazdasági Vidékfejlesztési Alap 
(EMVA) által finanszírozott támogatásra vonatkozó szabályok megállapításáról, valamint az  1305/2013/EU 
és az 1307/2013/EU rendelet hatályon kívül helyezéséről szóló, 2021. december 2-i (EU) 2021/2115 európai 
parlamenti és tanácsi rendelet és

b) a közös agrárpolitika finanszírozásáról, irányításáról és monitoringjáról, valamint az  1306/2013/EU rendelet 
hatályon kívül helyezéséről szóló, 2021. december 2-i (EU) 2021/2116 európai parlamenti és tanácsi rendelet

végrehajtásához szükséges rendelkezéseket állapít meg.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök
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1. melléklet a 139/2023. (IV. 24.) Korm. rendelethez
„1. melléklet a 601/2022. (XII. 28.) Korm. rendelethez

Jogszabályban foglalt gazdálkodási követelményeket ellenőrző szervek és döntéshozó szervek 
kijelölése

A B C D

1.
Európai uniós jogi aktus vonatkozó 

rendelkezései

Hatáskörrel rendelkező ellenőrző 

szervek
Döntéshozatalra jogosult hatóságok

2. JFGK1. Az Európai Parlament és  
a Tanács 2000/60/EK irányelve 
(2000. október 23.) a vízpolitika 
terén a közösségi fellépés 
kereteinek meghatározásáról: 
a 11. cikk (3) bekezdés  
e) pontja és – a foszfátok 
diffúz szennyezőforrásainak 
ellenőrzésére vonatkozó 
kötelező követelmények 
tekintetében – h) pontja

vízkivételi előírások kapcsán  
a Nemzeti Kifizető Ügynökség; 
foszfátok diffúz 
szennyezőforrásainak 
ellenőrzése kapcsán  
a növény- és talajvédelmi 
hatáskörében eljáró vármegyei 
kormányhivatal

vízkivételi előírások kapcsán  
a Nemzeti Kifizető Ügynökség;
foszfátok diffúz 
szennyezőforrásainak 
ellenőrzése kapcsán
a fővárosi és vármegyei 
kormányhivatal 
élelmiszerlánc-biztonsági és 
állategészségügyi hatáskörben 
eljáró szervezeti egysége

3. JFGK2. A vizek mezőgazdasági 
eredetű nitrátszennyezésével 
szembeni védelméről szóló, 
1991. december 12-i  
91/676/EGK tanácsi irányelv  
4. és 5. cikke

termőföldön a növény- és 
talajvédelmi hatáskörében 
eljáró vármegyei 
kormányhivatal;
állattartó telepen elsőfokú 
vízvédelmi hatósági 
hatáskörében a fővárosi és 
vármegyei katasztrófavédelmi 
igazgatóság

termőföld vonatkozásában 
a fővárosi és vármegyei 
kormányhivatal 
élelmiszerlánc-biztonsági és 
állategészségügyi hatáskörben 
eljáró szervezeti egysége;
állattartó telep 
vonatkozásában a fővárosi és 
vármegyei katasztrófavédelmi 
igazgatóság

4. JFGK3. A vadon élő madarak 
védelméről szóló,  
2009. november 30-i 
2009/147/EK európai 
parlamenti és tanácsi irányelv 
3. cikk (1) bekezdése,  
(2) bekezdés b) pontja,  
4. cikk (1), (2) és (4) bekezdése

Nemzeti Kifizető Ügynökség Nemzeti Kifizető Ügynökség

5. JFGK4. A természetes élőhelyek, 
valamint a vadon élő állatok 
és növények védelméről szóló, 
1992. május 21-i 92/43/EGK 
tanácsi irányelv 6. cikk  
(1) és (2) bekezdése

Nemzeti Kifizető Ügynökség Nemzeti Kifizető Ügynökség
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6. JFGK5. Az élelmiszerjog általános 
elveiről és követelményeiről,  
az Európai Élelmiszer-
biztonsági Hatóság 
létrehozásáról és az élelmiszer-
biztonságra vonatkozó 
eljárások megállapításáról 
szóló, 2002. január 28-i 
178/2002/EK európai 
parlamenti és tanácsi rendelet 
14., 15. cikke, 17. cikk  
(1) bekezdése,  
18., 19. és 20. cikke

az élelmiszerlánc-biztonsági 
és állategészségügyi 
hatáskörében eljáró járási 
hivatal

a fővárosi és vármegyei 
kormányhivatal 
élelmiszerlánc-biztonsági és 
állategészségügyi hatáskörben 
eljáró szervezeti egysége

7. JFGK6. Az egyes hormon- vagy 
tireosztatikus hatású 
anyagoknak és  
a ß-agonistáknak  
az állattenyésztésben történő 
felhasználására vonatkozó 
tilalomról, valamint  
a 81/602/EGK, 88/146/EGK és 
88/299/EGK irányelv hatályon 
kívül helyezéséről szóló,  
1996. április 29-i 96/22/EK 
tanácsi irányelv 3. cikk  
a), b), d) és e) pontja,  
4., 5. és 7. cikke

az élelmiszerlánc-biztonsági 
és állategészségügyi 
hatáskörében eljáró járási 
hivatal

a fővárosi és vármegyei 
kormányhivatal 
élelmiszerlánc-biztonsági és 
állategészségügyi hatáskörben 
eljáró szervezeti egysége

8. JFGK7. A növényvédő szerek 
forgalomba hozataláról, 
valamint a 79/117/EGK és  
a 91/414/EGK tanácsi 
irányelvek hatályon kívül 
helyezéséről szóló,  
2009. október 21-i  
1107/2009/EK európai 
parlamenti és tanácsi rendelet 
55. cikk első és második 
mondata

a növény- és talajvédelmi 
hatáskörében eljáró vármegyei 
kormányhivatal

a fővárosi és vármegyei 
kormányhivatal 
élelmiszerlánc-biztonsági és 
állategészségügyi hatáskörben 
eljáró szervezeti egysége
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9. JFGK8. Az Európai Parlament és 
a Tanács 2009/128/EK 
irányelve (2009. október 21.) 
a peszticidek fenntartható 
használatának elérését célzó 
közösségi fellépés kereteinek 
meghatározásáról  
(HL L 309., 2009.11.24., 71. o.): 
5. cikk, (2) bekezdés és 
8. cikk (1)–(5) bekezdés, 
12. cikk a peszticideknek 
a 2000/60/EK irányelv és 
a Natura 2000 hálózatra 
vonatkozó jogszabályok 
alapján meghatározott 
védett területeken való 
felhasználására vonatkozó 
korlátozások tekintetében.  
A 13. cikk (1) és (3) bekezdése 
a peszticidek kezeléséről 
és tárolásáról, valamint 
csomagolásuk és maradékaik 
kezeléséről.

a növény- és talajvédelmi 
hatáskörében eljáró vármegyei 
kormányhivatal

a fővárosi és vármegyei 
kormányhivatal 
élelmiszerlánc-biztonsági és 
állategészségügyi hatáskörben 
eljáró szervezeti egysége

10. JFGK9. A borjak védelmére vonatkozó 
minimumkövetelmények 
megállapításáról szóló,  
2008. december 18-i 
2008/119/EK tanácsi irányelv  
3. és 4. cikke

az élelmiszerlánc-biztonsági 
és állategészségügyi 
hatáskörében eljáró járási 
hivatal

a fővárosi és vármegyei 
kormányhivatal 
élelmiszerlánc-biztonsági és 
állategészségügyi hatáskörben 
eljáró szervezeti egysége

11. JFGK10. A sertések védelmére 
vonatkozó 
minimumkövetelmények 
megállapításáról szóló,  
2008. december 18-i 
2008/120/EK tanácsi irányelv  
3. és 4. cikke

az élelmiszerlánc-biztonsági 
és állategészségügyi 
hatáskörében eljáró járási 
hivatal

a fővárosi és vármegyei 
kormányhivatal 
élelmiszerlánc-biztonsági és 
állategészségügyi hatáskörben 
eljáró szervezeti egysége

12. JFGK11. A tenyésztés céljából tartott 
állatok védelméről szóló,  
1998. július 20-i 98/58/EK 
tanácsi irányelv 4. cikke

az élelmiszerlánc-biztonsági 
és állategészségügyi 
hatáskörében eljáró járási 
hivatal

a fővárosi és vármegyei 
kormányhivatal 
élelmiszerlánc-biztonsági és 
állategészségügyi hatáskörben 
eljáró szervezeti egysége

”
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A Kormány 140/2023. (IV. 24.) Korm. rendelete
a Nemzeti Közszolgálati Egyetem által folytatott közszolgálati továbbképzés finanszírozásával kapcsolatos 
egyes kormányrendeletek módosításáról

A Kormány
a közszolgálati tisztviselőkről szóló 2011. évi CXCIX. törvény 259.  § (1)  bekezdés 17.  pont c)  alpontjában kapott felhatalmazás 
alapján,
a 2. és a 4. alcím tekintetében kormányzati igazgatásról szóló 2018. évi CXXV. törvény 281. § (4) bekezdés 20. pontjában kapott 
felhatalmazás alapján,
a 3. alcím tekintetében a különleges jogállású szervekről és az általuk foglalkoztatottak jogállásáról szóló 2019. évi CVII. törvény 
103/B. §-ában kapott felhatalmazás alapján,
az Alaptörvény 15. cikk (1) bekezdésében meghatározott feladatkörében eljárva a következőket rendeli el:

1. A közszolgálati tisztviselők továbbképzéséről szóló 273/2012. (IX. 28.) Korm. rendelet módosítása

1. § (1) A  közszolgálati tisztviselők továbbképzéséről szóló 273/2012. (IX. 28.) Korm. rendelet [a továbbiakban: 
273/2012. (IX. 28.) Korm. rendelet] 12. § (1)–(3) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(1) A  kormánytisztviselő, köztisztviselő számára előírt továbbképzési kötelezettségek teljesítéséhez szükséges 
pénzügyi forrást legalább az  előírt tanulmányi kötelezettségek teljesítését biztosító mértékben a  központi 
költségvetés biztosítja.
(2) A  közszolgálati továbbképzés, valamint a  közigazgatási szakvizsgák költségei az  NKE költségvetésében 
kerülnek tervezésre a  közigazgatási szervek összesített foglalkoztatotti létszáma alapján. A  költségvetési 
tervezés alapja az  illetményalap 73%-a, a  tervezéskor a  közigazgatási szerveknél a  költségvetési évet megelőző 
év január 1-jén foglalkoztatott kormánytisztviselők, köztisztviselők összesített létszámát alapul véve, amelyhez 
a Magyar Államkincstár szolgáltat adatot a Pénzügyminisztérium és az NKE részére a költségvetési évet megelőző 
év január 31-ig. Ha a  közigazgatási szerveknél a  költségvetési évet megelőző év január 1-jén foglalkoztatott 
kormánytisztviselők, köztisztviselők összesített létszáma eltér a  közigazgatási szerveknél a  tárgyév január 1-jén 
foglalkoztatott kormánytisztviselők, köztisztviselők létszámától, akkor a  különbözetet el kell számolni az  NKE 
tárgyévet követő évi költségvetésében.
(3) Ha a  kormánytisztviselő, köztisztviselő nem vesz részt a  továbbképzésben, az  NKE utólag nem számol el 
a  központi költségvetésből biztosított keret összegével, a  keletkezett többletet az  NKE a  továbbképzési rendszer 
működtetésére használja fel.”

 (2) A 273/2012. (IX. 28.) Korm. rendelet 12. § (5) és (5a) bekezdése helyébe a következő rendelkezések lépnek:
„(5) Ha a  közigazgatási szervnél a  tárgyév január 1-jét követően keletkezik továbbképzési kötelezettség, akkor 
a kormánytisztviselő, köztisztviselő után az NKE részére a központi költségvetésből biztosított összeg időarányosan 
kerül tervezésre többletként az NKE tárgyévet követő évi költségvetésében.
(5a) Ha
a) a munkáltató személyében bekövetkező jogutódlásra,
b) végleges áthelyezésre,
c) a Kttv. 72. § (10) bekezdése alapján jogviszonyváltás következtében a kormánytisztviselő kormányzati szolgálati 
jogviszonyának közszolgálati jogviszonnyá alakulására vagy
d) a Kttv. 229. § (3) bekezdése alapján jogviszonyváltás következtében a köztisztviselő közszolgálati jogviszonyának 
kormányzati szolgálati jogviszonnyá alakulására
kerül sor, akkor a kormánytisztviselő részére megszerezni ajánlott éves tanulmányi pontmennyiségből a tárgyévben 
még nem teljesített továbbképzési pontok a jogelőd vagy áthelyező közigazgatási szerv intézményi pontkeretéből 
levonásra, a jogutód vagy az áthelyezés szerinti közigazgatási szerv intézményi pontkeretébe jóváírásra kerül.”

 (3) A 273/2012. (IX. 28.) Korm. rendelet 12. § (7) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(7) A  kormánytisztviselő, köztisztviselő számára előírt továbbképzési kötelezettségek teljesítéséhez a  központi 
költségvetésből biztosított forrásösszeg az NKE működési kiadásaira fedezetet biztosít.”

2. §  A 273/2012. (IX. 28.) Korm. rendelet a következő 30. §-sal egészül ki:
„30.  § A  kormánytisztviselő, köztisztviselő számára előírt továbbképzési kötelezettségek teljesítéséhez szükséges 
pénzügyi forrást legalább az  előírt tanulmányi kötelezettségek teljesítését biztosító mértékben a  központi 
költségvetés biztosítja 2023. január 1. napjától. A  2023. január 1-jét követően a  közigazgatási szerv által  
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az  NKE részére megfizetett továbbképzési hozzájárulás összegét az  NKE a  Nemzeti Közszolgálati Egyetem által 
folytatott közszolgálati továbbképzés finanszírozásával kapcsolatos kormányrendeletek módosításáról szóló 
140/2023. (IV. 24.) Korm. rendelet hatálybalépésétől számított 30 napon belül köteles a közigazgatási szerv részére 
visszafizetni.”

3. §  Hatályát veszti a 273/2012. (IX. 28.) Korm. rendelet 12. § (5b), (5d), (9) és (10) bekezdése.

2. A kormányzati igazgatási szervek kormánytisztviselőinek kötelező képzéséről, továbbképzéséről, 
átképzéséről, valamint a közigazgatási vezetőképzéséről szóló  
338/2019. (XII. 23.) Korm. rendelet módosítása

4. §  A kormányzati igazgatási szervek kormánytisztviselőinek kötelező képzéséről, továbbképzéséről, átképzéséről, 
valamint a  közigazgatási vezetőképzéséről szóló 338/2019. (XII. 23.) Korm. rendelet [a továbbiakban: 
338/2019. (XII. 23.) Korm. rendelet] 12. §-a helyébe a következő rendelkezés lép:
„12. § (1) A közszolgálati és a belső továbbképzéshez szükséges pénzügyi forrást a központi költségvetés biztosítja.
(2) A  közszolgálati továbbképzés, az  álláshelyen ellátandó feladathoz előírt közigazgatási szakvizsga, valamint 
a  Kormány által előírt továbbképzés költségei az  Egyetem költségvetésében kerülnek tervezésre a  központi 
kormányzati igazgatási szervek összesített, a  költségvetési évet megelőző év január 1-jén foglalkoztatott 
kormánytisztviselői létszáma alapján, amelyhez a  Magyar Államkincstár szolgáltat adatot a  Pénzügyminisztérium 
és az Egyetem részére a költségvetési évet megelőző év január 31-ig. Ha a központi kormányzati igazgatási szervek 
összesített, a  költségvetési évet megelőző év január 1-jén foglalkoztatott kormánytisztviselői létszáma eltér 
a  központi kormányzati igazgatási szervek összesített, a  tárgyév január 1-jén foglalkoztatott kormánytisztviselői 
létszámától, akkor a különbözetet el kell számolni az Egyetem tárgyévet követő évi költségvetésében.
(3) A költségvetési tervezés alapja kormánytisztviselőnként 14 000 forint.
(4) Ha a  kormánytisztviselő nem vesz részt a  továbbképzésben, az  Egyetem utólag nem számol el a  központi 
költségvetésből biztosított forrás összegével, a  keletkezett többletet az  Egyetem a  továbbképzési rendszer 
működtetésére használja fel.
(5) Ha a  központi kormányzati igazgatási szervnél a  tárgyév január 1-jét követően keletkezik továbbképzési 
kötelezettség, akkor a  kormánytisztviselő után az  Egyetem részére a  központi költségvetésből biztosított összeg 
időarányosan kerül tervezésre többletként az Egyetem tárgyévet követő évi költségvetésében.”

5. §  A 338/2019. (XII. 23.) Korm. rendelet a következő 16. §-sal egészül ki:
„16.  § A  közszolgálati és a  belső továbbképzéshez szükséges pénzügyi forrást a  központi költségvetés biztosítja 
2023. január 1. napjától. A  2023. január 1-jét követően a  központi kormányzati igazgatási szerv által az  Egyetem 
részére megfizetett továbbképzési hozzájárulás összegét az  Egyetem a  Nemzeti Közszolgálati Egyetem által 
folytatott közszolgálati továbbképzés finanszírozásával kapcsolatos kormányrendeletek módosításáról szóló 
140/2023. (IV. 24.) Korm. rendelet hatálybalépésétől számított 30 napon belül köteles a  központi kormányzati 
igazgatási szerv részére visszafizetni.”

3. A különleges jogállású szervek által közszolgálati jogviszonyban foglalkoztatottak képzéséről, 
továbbképzéséről, valamint egyes továbbképzési tárgyú kormányrendeletek módosításáról szóló 
499/2021. (VIII. 18.) Korm. rendelet módosítása

6. §  A különleges jogállású szervek által közszolgálati jogviszonyban foglalkoztatottak képzéséről, továbbképzéséről, 
valamint egyes továbbképzési tárgyú kormányrendeletek módosításáról szóló 499/2021. (VIII. 18.) Korm. rendelet 
[a továbbiakban: 499/2021. (VIII. 18.) Korm. rendelet] 12. §-a helyébe a következő rendelkezés lép:
„12. § (1) A közszolgálati és a belső továbbképzéshez szükséges pénzügyi forrást a központi költségvetés biztosítja.
(2) A  közszolgálati továbbképzés és az  álláshelyen ellátandó feladathoz előírt közigazgatási szakvizsga költségei 
az  Egyetem költségvetésében kerülnek tervezésre a  különleges jogállású szervek összesített foglalkoztatotti 
létszáma alapján. A  költségvetési tervezéskor a  különleges jogállású szerveknél a  költségvetési évet megelőző év 
január 1-jén foglalkoztatott köztisztviselői összesített létszámot kell alapul venni, amelyhez a Magyar Államkincstár 
szolgáltat adatot a  Pénzügyminisztérium és az  Egyetem részére a  költségvetési évet megelőző év január 31-ig. 
Ha a különleges jogállású szerveknél a költségvetési évet megelőző év január 1-jén foglalkoztatott köztisztviselők 
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összesített létszáma eltér a  különleges jogállású szerveknél a  tárgyév január 1-jén foglalkoztatott köztisztviselők 
létszámától, akkor a különbözetet el kell számolni az Egyetem tárgyévet követő évi költségvetésében.
(3) A központi költségvetésből biztosított keret köztisztviselőnként 14 000 forint.
(4) Ha a  köztisztviselő nem vesz részt a  továbbképzésben, az  Egyetem utólag nem számol el a  központi 
költségvetésből biztosított forrás összegével, a  keletkezett többletet az  Egyetem a  továbbképzési rendszer 
működtetésére használja fel.
(5) Ha a különleges jogállású szervnél a tárgyév január 1-jét követően keletkezik továbbképzési kötelezettség, akkor 
a köztisztviselő után az Egyetem részére a központi költségvetésből biztosított összeg időarányosan kerül tervezésre 
többletként az Egyetem tárgyévet követő évi költségvetésében.”

7. §  A 499/2021. (VIII. 18.) Korm. rendelet a következő 16. §-sal egészül ki:
„16.  § A  közszolgálati és a  belső továbbképzéshez szükséges pénzügyi forrást a  központi költségvetés biztosítja 
2023. január 1. napjától. A  2023. január 1-jét követően a  különleges jogállású szerv által az  Egyetem részére 
megfizetett továbbképzési hozzájárulás összegét az  Egyetem a  Nemzeti Közszolgálati Egyetem által folytatott 
közszolgálati továbbképzés finanszírozásával kapcsolatos kormányrendeletek módosításáról szóló 140/2023. (IV. 24.) 
Korm. rendelet hatálybalépésétől számított 30 napon belül köteles a különleges jogállású szerv részére visszafizetni.”

4. A fővárosi és vármegyei kormányhivatalokról, valamint a járási (fővárosi kerületi) hivatalokról szóló 
568/2022. (XII. 23.) Korm. rendelet módosítása

8. §  A fővárosi és vármegyei kormányhivatalokról, valamint a  járási (fővárosi kerületi) hivatalokról szóló 
568/2022.  (XII.  23.) Korm. rendelet [a továbbiakban: 568/2022. (XII. 23.) Korm. rendelet] 20.  § (1)–(3)  bekezdése 
helyébe a következő rendelkezés lép:
„(1) A közszolgálati továbbképzéshez szükséges pénzügyi forrást a központi költségvetés biztosítja.
(2) A  közszolgálati továbbképzés, a  közigazgatási szakvizsgák, valamint a  Kormány által előírt továbbképzés 
költségei az  Egyetem működési költségvetésében kerülnek tervezésre a  területi kormányzati igazgatási szervek 
összesített foglalkoztatotti létszáma alapján. A  költségvetési tervezés alapja a  közszolgálati tisztviselőkről szóló 
2011. évi CXCIX. törvény tekintetében meghatározott illetményalap 73%-a, a  területi kormányzati igazgatási 
szerveknél a költségvetési évet megelőző év január 1-jén foglalkoztatott kormányzati szolgálati jogviszonyban állók 
összesített létszámát alapul véve, amelyhez a  Magyar Államkincstár szolgáltat adatot a  Pénzügyminisztérium és 
az Egyetem részére a költségvetési évet megelőző év január 31-ig. Ha a területi kormányzati igazgatási szerveknél 
a költségvetési évet megelőző év január 1-jén foglalkoztatott kormányzati szolgálati jogviszonyban állók összesített 
létszáma eltér a  területi kormányzati igazgatási szerveknél a  tárgyév január 1-jén foglalkoztatott kormányzati 
szolgálati jogviszonyban állók létszámától, akkor a különbözetet el kell számolni az Egyetem tárgyévet követő évi 
költségvetésében.
(3) Ha a  kormánytisztviselő nem vesz részt a  továbbképzésben, az  Egyetem utólag nem számol el a  központi 
költségvetésből biztosított keret összegével, a  keletkezett többletet az  Egyetem a  továbbképzési rendszer 
működtetésére használja fel.”

9. §  Az 568/2022. (XII. 23.) Korm. rendelet 20. § (6) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(6) Ha a  kormányzati igazgatási szervnél a  tárgyév január 1-jét követően keletkezik továbbképzési kötelezettség, 
akkor a  kormánytisztviselő után az  Egyetem részére a  központi költségvetésből biztosított összeg időarányosan 
kerül tervezésre többletként az Egyetem tárgyévet követő évi költségvetésében.”

10. §  Az 568/2022. (XII. 23.) Korm. rendelet a következő 69. §-sal egészül ki:
„69.  § A  közszolgálati továbbképzéshez szükséges pénzügyi forrást a  központi költségvetés biztosítja 
2023.  január  1.  napjától. A  2023. január 1-jét követően a  területi kormányzati igazgatási szerv által az  Egyetem 
részére megfizetett továbbképzési hozzájárulás összegét az  Egyetem a  Nemzeti Közszolgálati Egyetem által 
folytatott közszolgálati továbbképzés finanszírozásával kapcsolatos kormányrendeletek módosításáról szóló 
140/2023. (IV. 24.) Korm. rendelet hatálybalépésétől számított 30 napon belül köteles a  területi kormányzati 
igazgatási szerv részére visszafizetni.”

11. §  Hatályát veszti az 568/2022. (XII. 23.) Korm. rendelet 20. § (4) és (5) bekezdése.
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5. Záró rendelkezések

12. §  Ez a rendelet a kihirdetését követő napon lép hatályba.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

A Kormány 141/2023. (IV. 24.) Korm. rendelete
a közlekedési hatósági jogalkalmazással összefüggő, közlekedési tárgyú kormányrendeletek módosításáról

A Kormány
a nemzetbiztonsági szolgálatokról szóló 1995. évi CXXV. törvény 77. § (1) bekezdés b) pontjában,
a 2. alcím tekintetében a közúti közlekedésről szóló 1988. évi I. törvény 48. § (3) bekezdés a) pont 4. alpontjában,
a 3. alcím tekintetében a közúti közlekedésről szóló 1988. évi I. törvény 48. § (3) bekezdés a) pont 8. alpontjában,
a 4. alcím tekintetében a közúti közlekedésről szóló 1988. évi I. törvény 48. § (3) bekezdés a) pont 5. alpontjában,
az 5. alcím tekintetében a közúti közlekedésről szóló 1988. évi I. törvény 48. § (3) bekezdés a) pont 30. alpontjában,
a 6. alcím tekintetében a közúti közlekedésről szóló 1988. évi I. törvény 48. § (3) bekezdés a) pont 7. alpontjában,
a 7. alcím tekintetében a közbeszerzésekről szóló 2015. évi CXLIII. törvény 198. § (1) bekezdés 13. pontjában
kapott felhatalmazás alapján, az  Alaptörvény 15.  cikk (1)  bekezdésében meghatározott feladatkörében eljárva a  következőket 
rendeli el:

1. A biztonsági okmányok védelmének rendjéről szóló 86/1996. (VI. 14.) Korm. rendelet módosítása

1. §  A biztonsági okmányok védelmének rendjéről szóló 86/1996. (VI. 14.) Korm. rendelet 14.  § (3)  bekezdés c)  pontja 
helyébe a következő rendelkezés lép:
(E rendelet 1. számú mellékletének II. része)
„c) (a gépjárművezetői képesítési igazolvány vonatkozásában) az egyes közúti árufuvarozást vagy személyszállítást 
végző járművek vezetőinek alapképesítéséről és továbbképzéséről szóló, 2022. december 14-i (EU) 2022/2561 
európai parlamenti és tanácsi irányelvnek,”
(való megfelelést szolgálja.)

2. A közúti közlekedésbiztonság egyes állami feladatainak teljesítéséhez szükséges pénzügyi 
forrásokról és azok felhasználásának módjáról szóló 188/1996. (XII. 17.) Korm. rendelet módosítása

2. §  A közúti közlekedésbiztonság egyes állami feladatainak teljesítéséhez szükséges pénzügyi forrásokról és azok 
felhasználásának módjáról szóló 188/1996. (XII. 17.) Korm. rendelet 3. § (1) bekezdés a) pontjában az „a Technológiai 
és Ipari Minisztérium fejezeti kezelésű előirányzat-felhasználási keretszámlájára (ÁHT: 302691, számlaszám: 
10032000-00290737-50000005)” szövegrész helyébe az „az Építési és Közlekedési Minisztérium fejezeti kezelésű 
előirányzat-felhasználási keretszámlájára (ÁHT: 302691, számlaszám: 10032000-00003582-05050019)” szöveg lép.

3. A közúti járművezetők és a közúti közlekedési szakemberek képzésének és vizsgáztatásának 
általános szabályairól szóló 179/2011. (IX. 2.) Korm. rendelet módosítása

3. §  A közúti járművezetők és a közúti közlekedési szakemberek képzésének és vizsgáztatásának általános szabályairól 
szóló 179/2011. (IX. 2.) Korm. rendelet (a továbbiakban: R1.) 6/B. § (2) bekezdése helyébe a következő rendelkezés 
lép, és a § a következő (2a) bekezdéssel egészül ki:
„(2) Az (1) bekezdés szerinti szakértői eljárása során a Testület szakmailag véleményezi és javaslatot tesz
a) a közúti járművezetők és a közúti közlekedési szakemberek képzésével kapcsolatban az alkalmazható e-learning 
keretrendszerek és digitális tananyagok,
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b) a közúti járművezetők és a  közúti közlekedési szakemberek képzésével kapcsolatban az  egyes képzésekhez 
használható tansegédletek,
c) a közúti járművezetők és a  közúti közlekedési szakemberek vizsgáztatásával kapcsolatban a  vizsgafeladatok, 
vizsgakérdések, kérdésbankok,
d) a járművezetéssel járó gyakorlati oktatás bizonylatolására alkalmazható elektronikus eszközök,
e) a tehergépkocsi- és autóbusz-vezetői továbbképzési képesítés vizsga nélküli megszerzésére irányuló 
szaktanfolyam képzési program,
f ) a közúti járművezetők és a  közúti közlekedési szakemberek képzésénél és vizsgáztatásánál alkalmazott 
szimulátorok
meghatározására.
(2a) A  Testület a  lefolytatott szakértői eljárás eredményét, a  (2)  bekezdés szerinti e-learning keretrendszerek és 
digitális tananyagok, tansegédletek, vizsgafeladatok, vizsgakérdések, kérdésbankok, elektronikus eszközök, 
képzési program, valamint szimulátorok alkalmazhatóságára vonatkozó javaslatát tartalmazó szakértői véleményt 
a közlekedési hatósággal írásban közli.”

4. §  Az R1.
a) 4. § (2) bekezdésében az „évente” szövegrész helyébe a „kétévente” szöveg,
b) 5. § (1) bekezdésében az „évente” szövegrész helyébe a „kétévente” szöveg,
c) 6/B. § (3) bekezdés d) pontjában a „közlekedési hatóság elnöke” szövegrész helyébe a „közlekedési hatóság” 

szöveg,
d) 6/B. § (8) bekezdésében a „hatóság elnökéhez” szövegrész helyébe a „hatósághoz” szöveg,
e) 6/B. § (9) bekezdésében a „hatóság elnöke” szövegrész helyébe a „hatóság” szöveg
lép.

4. A díj ellenében végzett közúti árutovábbítási, a saját számlás áruszállítási, valamint az autóbusszal 
díj ellenében végzett személyszállítási és a saját számlás személyszállítási tevékenységről, továbbá 
az ezekkel összefüggő jogszabályok módosításáról szóló 261/2011. (XII. 7.) Korm. rendelet módosítása

5. §  A díj ellenében végzett közúti árutovábbítási, a  saját számlás áruszállítási, valamint az  autóbusszal díj ellenében 
végzett személyszállítási és a  saját számlás személyszállítási tevékenységről, továbbá az  ezekkel összefüggő 
jogszabályok módosításáról szóló 261/2011. (XII. 7.) Korm. rendelet (a továbbiakban: R2.) 38. § (2) bekezdés b) pontja 
helyébe a következő rendelkezés lép:
(Ez a rendelet a következő uniós jogi aktusoknak való megfelelést szolgálja:)
„b) egyes közúti árufuvarozást vagy személyszállítást végző járművek vezetőinek alapképesítéséről és 
továbbképzéséről szóló, 2022. december 14-i (EU) 2022/2561 európai parlamenti és tanácsi irányelv 2. és 10. cikke,”

6. §  Az R2.
a) 2. melléklet 2. pont 2.2. alpontjában az „az egyes közúti árufuvarozást vagy személyszállítást végző járművek 

vezetőinek alapképzéséről és továbbképzéséről, valamint a  3820/85/EGK tanácsi rendelet és a  61/439/EGK, 
illetve a 76/914/EGK tanácsi irányelv módosításáról szóló, 2003. július 15-i 2003/59/EK európai parlamenti és 
tanácsi irányelv 10. cikkének (2)” szövegrész helyébe az „az egyes közúti árufuvarozást vagy személyszállítást 
végző járművek vezetőinek alapképesítéséről és továbbképzéséről szóló, 2022. december 14-i (EU) 2022/2561 
európai parlamenti és tanácsi irányelv 10. cikkének (1)” szöveg,

b) 2. melléklet 2. pont 2.3. alpontjában a „2003/59/EK” szövegrész helyébe az „(EU) 2022/2561” szöveg,
c) 2. melléklet 4. pont 4.1. alpontjában az „az egyes közúti árutovábbítást vagy személyszállítást végző járművek 

vezetőinek alapképzéséről és továbbképzéséről, valamint a  3820/85/EGK tanácsi rendelet és a  61/439/EGK, 
illetve a  76/914/EGK tanácsi irányelv módosításáról szóló, 2003. július 15-i 2003/59/EK” szövegrész helyébe 
az  „az egyes közúti árufuvarozást vagy személyszállítást végző járművek vezetőinek alapképesítéséről és 
továbbképzéséről szóló, 2022. december 14-i (EU) 2022/2561” szöveg

lép.

7. §  Hatályát veszti az R2.
a) 38. § (2) bekezdés c) pontja,
b) 38. § (2) bekezdés f ) pontja.
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5. A közúti közlekedési igazgatási feladatokról, a közúti közlekedési okmányok kiadásáról és 
visszavonásáról szóló 326/2011. (XII. 28.) Korm. rendelet módosítása

8. §  A közúti közlekedési igazgatási feladatokról, a  közúti közlekedési okmányok kiadásáról és visszavonásáról szóló 
326/2011. (XII. 28.) Korm. rendelet 121.  § b)  pontjában a „2003/59/EK” szövegrész helyébe az „az (EU) 2022/2561” 
szöveg lép.

6. A közlekedési igazgatási feladatokkal összefüggő hatósági feladatokat ellátó szervek kijelöléséről 
szóló 382/2016. (XII. 2.) Korm. rendelet módosítása

9. §  A közlekedési igazgatási feladatokkal összefüggő hatósági feladatokat ellátó szervek kijelöléséről szóló 
382/2016.  (XII. 2.) Korm. rendelet (a  továbbiakban: R3.) 4. § (2) bekezdés 27. pontja a következő l) és m) alponttal 
egészül ki:
(Közúti gépjármű-közlekedési hatóságként a miniszter jár el:
a közúti járművezetők és a  közúti közlekedési szakemberek képzései, továbbképzései, utánképzései és vizsgáztatásai 
tekintetében – vonatkozó jogszabályokban meghatározott képzési, továbbképzési, utánképzési, vizsgáztatási, képesítési 
követelményrendszer figyelembevételével –)
„l) a tehergépkocsi- és autóbusz-vezetői továbbképzési képesítés vizsga nélküli megszerzésére irányuló 
szaktanfolyami képzési program minősítése és tanúsítása módjának, valamint
m) a közúti járművezetők és a  közúti közlekedési szakemberek képzésénél és vizsgáztatásánál alkalmazott 
szimulátorok minősítése és tanúsítása módjának”
(meghatározása;
során.)

10. §  Hatályát veszti az R3. 4. § (2) bekezdés 27. pont k) alpontjában a „meghatározása” szövegrész.

7. A tiszta közúti járművek beszerzésének az alacsony kibocsátású mobilitás támogatása érdekében 
történő előmozdításáról szóló 397/2022. (X. 20.) Korm. rendelet módosítása

11. §  A tiszta közúti járművek beszerzésének az  alacsony kibocsátású mobilitás támogatása érdekében történő 
előmozdításáról szóló 397/2022. (X. 20.) Korm. rendelet 4.  § (1)  bekezdés b)  pontjában a  „személyszállítási 
szolgáltatásokról szóló törvény szerinti országos közlekedésszervező” szövegrész helyébe a  „VPE Vasúti 
Pályakapacitás-elosztó Korlátolt Felelősségű Társaság” szöveg lép.

8. Záró rendelkezések

12. §  Ez a rendelet a kihirdetését követő harmadik napon lép hatályba.

13. §  Ez a  rendelet az  egyes közúti árufuvarozást vagy személyszállítást végző járművek vezetőinek alapképesítéséről 
és továbbképzéséről szóló, 2022. december 14-i (EU) 2022/2561 európai parlamenti és tanácsi irányelvnek való 
megfelelést szolgálja.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök
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A Kormány 142/2023. (IV. 24.) Korm. rendelete
az árak megállapításáról szóló 1990. évi LXXXVII. törvény veszélyhelyzet ideje alatt történő eltérő 
alkalmazásáról szóló 6/2022. (I. 14.) Korm. rendelet módosításáról

A Kormány az Alaptörvény 53.  cikk (1)  bekezdésében meghatározott eredeti jogalkotói hatáskörében, figyelemmel a  védelmi 
és biztonsági tevékenységek összehangolásáról szóló 2021. évi XCIII. törvény 80. és 81.  §-ára, az Alaptörvény 15.  cikk 
(1) bekezdésében meghatározott feladatkörében eljárva a következőket rendeli el:

1. §  Az árak megállapításáról szóló 1990. évi LXXXVII. törvény veszélyhelyzet ideje alatt történő eltérő alkalmazásáról 
szóló 6/2022. (I. 14.) Korm. rendelet 1. § (1) bekezdésében és 1/A. § (1) bekezdésében a „2023. április 30.” szövegrész 
helyébe a „2023. június 30.” szöveg lép.

2. §  Ez a rendelet a kihirdetését követő napon lép hatályba.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

A Kormány 143/2023. (IV. 24.) Korm. rendelete
a Demokrácia Központ Közalapítvány Külügyi és Külgazdasági Intézet szervezeti egysége feladatainak 
a Magyar Külügyi Intézet Nonprofit Zártkörűen Működő Részvénytársaság részére történő átadásáról, 
valamint a külgazdasági és külügyi stratégiai kutatási és elemzési feladatokról szóló  
366/2016. (XI. 29.) Korm. rendelet módosításáról

A Kormány az  Alaptörvény 15.  cikk (2) és (3)  bekezdésében meghatározott eredeti jogalkotói hatáskörében, az  Alaptörvény 
15. cikk (1) bekezdésében meghatározott feladatkörében eljárva a következőket rendeli el:

1. § (1) 2023. április 25. napjától a  Magyar Külügyi Intézet Nonprofit Zártkörűen Működő Részvénytársaság (székhely: 
1016 Budapest, Bérc utca 13–15., adószám: 32262535-2-41, cégjegyzékszám: 01-10-142325) (a továbbiakban: 
Társaság) a  Demokrácia Központ Közalapítvány Külügyi és Külgazdasági Intézet (székhely: 1016 Budapest,  
Bérc utca 13–15., adószám: 18869406-2-41, nyilvántartási szám: 01-01-0009651) (a továbbiakban: DEMKK-KKI) 
jogutódja a  külgazdasági és külügyi stratégiai kutatási és elemzési feladatokról szóló 366/2016. (XI. 29.)  
Korm. rendelet (a továbbiakban: R.) 1. §-a szerinti feladatok tekintetében.

 (2) Az  (1)  bekezdés szerinti jogutódlás tárgyát képezi a  feladatok ellátásával összefüggő valamennyi jogviszony,  
így különösen
a) a vagyoni jogok és kötelezettségek,
b) az átvett feladatok ellátásához szükséges ingó (ideértve a kulturális javakat is) eszközállomány,
c) a feladatok ellátásával kapcsolatban kötött szerződésekből eredő jogok és kötelezettségek, valamint
d) a feladatokat ellátó munkavállalók feletti munkáltatói jogok gyakorlása és kötelezettségek 
teljesítése.

 (3) Az (1) bekezdés szerinti jogutódlás a DEMKK-KKI-vel szemben fennálló követeléseket nem teszi lejárttá, és arra való 
hivatkozással szerződésszegési igényt, kártérítési igényt vagy biztosíték nyújtására vonatkozó igényt nem lehet 
érvényesíteni.

 (4) Az  (1)  bekezdésben meghatározott feladatokhoz kapcsolódó vagyoni jogok és kötelezettségek, ingó (ideértve 
a  kulturális javakat is) eszközállomány, szerződésekből eredő jogok és kötelezettségek 2023. április 25-i 
fordulónappal ellenérték nélkül átszállnak a Társaságra, és az e  feladatokhoz kapcsolódó valamennyi, szerződésen 
alapuló jogviszonyban 2023. április 25. napjától a  DEMKK-KKI helyébe a  Társaság lép, amelyhez harmadik fél 
hozzájárulása nem szükséges, a jogutódlásról a szerződésben, megállapodásban részes feleket értesíteni kell.

 (5) Az  (1)  bekezdésben meghatározott feladatokkal kapcsolatban folyamatban lévő közbeszerzési és beszerzési 
eljárásokban 2023. április 25. napján a DEMKK-KKI helyébe a Társaság lép.
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 (6) Az  (1)  bekezdésben meghatározott feladatokkal kapcsolatban folyamatban lévő közigazgatási hatósági 
eljárásokban, peres és nemperes eljárásokban a  DEMKK-KKI helyébe 2023. április 25. napjával a  Társaság lép, és 
ezen eljárásokban hozott határozatban megállapított jogosultság vagy kötelezettség a Társaságot illeti meg vagy 
terheli. A Társaság a 2. § szerinti átvételt követően haladéktalanul gondoskodik a fél személyében történő változás 
eljárásban történő bejelentéséről.

 (7) Az  (1)  bekezdésben meghatározott feladatokhoz kapcsolódóan a  DEMKK-KKI-vel 2023. április 25. napján fennálló 
munkaviszonyból származó jogok és kötelezettségek 2023. április 25. napjától a Társaságra szállnak át.

 (8) A  DEMKK-KKI vezetője legkésőbb 2023. április 25. napjával írásban tájékoztatja a  munkavállalót arról,  
hogy a munkáltató személyében bekövetkező jogutódlásra tekintettel a munkaviszonya folyamatos.

2. §  2023. április 25. napjával a  DEMKK-KKI 2023. április 25. napja szerinti állapotra vonatkozó tételes (mennyiségi 
és értékbeni) ingó és ingatlan vagyonelemekre is kiterjedő jegyzőkönyv felvétele mellett az  e  rendeletben 
meghatározottak szerint átadásra kerülő feladatok vonatkozásában az  azokhoz kapcsolódó valamennyi iratot és 
adatot átadja, a  feladatellátásához szükséges vagy azt előmozdító valamennyi adatbázishoz hozzáférést biztosít 
a Társaság részére.

3. §  Ez a rendelet a kihirdetését követő napon lép hatályba.

4. §  Az R. 1. §-a helyébe a következő rendelkezés lép:
„1.  § A  miniszterelnök politikai igazgatója a  Kormány tagjainak feladat- és hatásköréről szóló 182/2022. (V. 24.)  
Korm. rendelet 46. § (1) bekezdésében meghatározott feladatai keretében
a) elemzi és értékeli a külgazdasági és külpolitikai feladatok ellátásával kapcsolatos nemzetközi és hazai tudományos 
kutatások eredményeit, a  hatékonyabb feladatellátás fejlesztési lehetőségeit, és ezzel kapcsolatosan javaslatokat 
fogalmaz meg;
b) kapcsolatot tart és együttműködik más államok külgazdasági és külügyi, tudományos intézeteivel, valamint 
szakmai műhelyekkel;
c) tudományos, elemzési tevékenységgel segíti a kulturális, tudományos és gazdaságdiplomácia kiemelt ügyeinek 
megvalósítását és intézményeinek fejlesztését;
d) közreműködik a külgazdasági és külpolitikai tevékenységeket érintő nemzetközi kutatásokban és kutatócsoportok 
munkájában;
e) támogatja a  külgazdasági és külpolitikai témájú szakmai könyv- és folyóirat-kiadást, ennek keretében 
gondoskodik különösen a Külügyi Szemle, valamint a Foreign Policy Review című folyóiratok kiadásáról;
f ) információkat gyűjt és előrejelzéseket készít a  külföldi államok külpolitikáját és külgazdasági stratégiáját 
meghatározó eseményekről és döntésekről, valamint a külpolitikai folyamatokról;
g) magyar és idegen nyelvű rendezvényekkel előmozdítja a  magyar külgazdaság és külpolitika tudományos és  
civil kapcsolatainak fejlesztését, valamint a külpolitikai közgondolkodás erősítését;
h) kapcsolatot tart és együttműködik a  Külgazdasági és Külügyminisztériummal, valamint a  Külgazdasági és 
Külügyminisztérium útján szakmai kapcsolatot tart fenn a magyar külképviseletekkel, valamint az egyes nemzetközi 
intézményekhez, szervezetekhez akkreditált magyar diplomatákkal, szakértőkkel.”

5. §  Az R. 2. §-a helyébe a következő rendelkezés lép:
„2. § A miniszterelnök politikai igazgatója az 1. § szerinti feladatait a miniszterelnök politikai igazgatója tulajdonosi 
joggyakorlásában lévő Magyar Külügyi Intézet Nonprofit Zártkörűen Működő Részvénytársaság útján látja el.”

6. §  Hatályát veszti az  egyes központi hivatalok és költségvetési szervi formában működő minisztériumi 
háttérintézmények felülvizsgálatával összefüggő jogutódlásáról, valamint egyes közfeladatok átvételéről szóló 
378/2016. (XII. 2.) Korm. rendelet 39. alcíme és 39. §-a.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök
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A Kormány 144/2023. (IV. 24.) Korm. rendelete
az extraprofit adókról szóló 197/2022. (VI. 4.) Korm. rendelet módosításáról

A Kormány az Alaptörvény 53.  cikk (1)  bekezdésében meghatározott eredeti jogalkotói hatáskörében, figyelemmel a  védelmi 
és biztonsági tevékenységek összehangolásáról szóló 2021. évi XCIII. törvény 80. és 81.  §-ára, az Alaptörvény 15.  cikk 
(1) bekezdésében meghatározott feladatkörében eljárva a következőket rendeli el:

1. § (1) Az  extraprofit adókról szóló 197/2022. (VI. 4.) Korm. rendelet (a továbbiakban: Korm. rendelet) 1.  §-a a  következő 
(2a)–(2c) bekezdéssel egészül ki:
„(2a) A  2023. adóévben az  e  § szerinti különadó alapja a  (2b) és (2c)  bekezdésben meghatározott adóalaprészek 
összege.
(2b) Az  e  § szerinti különadó 2023. január 1. napjától 2023. június 30. napjáig számítandó adóalaprésze  
a  Htv. szerinti, az  adóévet megelőző adóévi éves beszámoló alapján meghatározott nettó árbevétel 50 százaléka, 
azzal, hogy nem tartozik a nettó árbevételbe
a) a futamidő közben vagy futamidő végén visszavett, majd értékesített eszköz könyv szerinti értékének  
(ide nem értve azt az összeget, amely a pénzügyi lízingbe adott eszköz beszerzési értékeként került elszámolásra)  
50 százaléka,
b) a Htv. 40/D.  § (2)  bekezdés f )  pontja szerinti, a  nem a  szokásos tevékenység keretében keletkezett 
áruértékesítésből, szolgáltatásnyújtásból származó bevétel 50 százaléka.
(2c) Az  e  § szerinti különadó 2023. július 1. napjától 2023. december 31. napjáig számítandó adóalaprésze 
az  adóévet megelőző adóévi éves beszámoló alapján meghatározott adózás előtti eredmény 50 százaléka, azzal, 
hogy az adóalap megállapításakor
a) csökkentő tételként kell figyelembe venni
aa) az adóévet megelőző adóévben a  számvitelről szóló törvény szerint pénzügyi műveletek bevételei között 
osztalék jogcímen kimutatott vagy az  éves beszámolóját, a  könyvviteli zárlatát az  IFRS-ek szerint összeállító 
adózónál az  ennek megfeleltethető összeg 50 százalékát, feltéve, hogy annak összegét az  osztalékot megállapító 
társaság nem számolja el az adózás előtti eredmény terhére ráfordításként,
ab) az adóévet megelőző adóévi éves beszámoló alapján meghatározott, a nem a szokásos tevékenység keretében 
keletkezett áruértékesítésből, szolgáltatásnyújtásból származó nyereség 50 százalékát;
b) növelő tételként kell figyelembe venni az adóévet megelőző adóévi adózás előtti eredmény terhére elszámolt
ba) az államháztartás egyensúlyát javító különadóról és járadékról szóló 2006. évi LIX. törvény szerinti pénzügyi 
szervezetek különadója 50 százalékát,
bb) a pénzügyi tranzakciós illetékről szóló 2012. évi CXVI. törvény szerinti pénzügyi tranzakciós illeték 50 százalékát,
bc) az e rendelet szerinti adó 50 százalékát.”

 (2) A Korm. rendelet 1. § (3) bekezdése a következő c) ponttal egészül ki:
(A különadó mértéke)
„c) a  (2c)  bekezdés szerint adóalaprész 10 milliárd forintot meg nem haladó része után 13 százalék, az  e  feletti 
összegre 30 százalék.”

2. §  A Korm. rendelet
a) 1.  § (2)  bekezdésében az  „Az e  § szerinti különadó alapja a” szövegrész helyébe az  „A 2022. adóévben  

az e § szerinti különadó alapja a” szöveg,
b) 1.  § (3)  bekezdés b)  pontjában a „2023-ban” szövegrész helyébe az „a (2b)  bekezdés szerinti adóalaprészre” 

szöveg
lép.

3. §  Ez a rendelet a kihirdetését követő napon lép hatályba.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök
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A Kormány 145/2023. (IV. 24.) Korm. rendelete
a honvédek jogállásáról szóló 2012. évi CCV. törvény hatálya alá tartozókra vonatkozó egyes veszélyhelyzeti 
intézkedésekről szóló 8/2023. (I. 17.) Korm. rendelet módosításáról

A Kormány az Alaptörvény 53.  cikk (1)  bekezdésében meghatározott eredeti jogalkotói hatáskörében, figyelemmel a  védelmi 
és biztonsági tevékenységek összehangolásáról szóló 2021. évi XCIII. törvény 80. és 81.  §-ára, az  Alaptörvény 15.  cikk 
(1) bekezdésében meghatározott feladatkörében eljárva a következőket rendeli el:

1. §  A honvédek jogállásáról szóló 2012. évi CCV. törvény hatálya alá tartozókra vonatkozó egyes veszélyhelyzeti 
intézkedésekről szóló 8/2023. (I. 17.) Korm. rendelet (a továbbiakban: R.) 1. §-a a következő (2a) és (2b) bekezdéssel 
egészül ki:
„(2a) A  Hjt. 67.  § (1)  bekezdés a)  pontjától eltérően megszüntethető a  szolgálati viszony az  (1)  bekezdés szerinti 
felmentéssel a  betegség és az  egészségügyi szabadság, valamint az  egészségi okból megkezdett orvosbizottsági 
alkalmassági felülvizsgálat (a továbbiakban együtt: egészségügyi szabadság) idejét követő 30 nap alatt.
(2b) A  Hjt. 67.  § (1)  bekezdés a)  pontjától és (2)  bekezdésétől eltérően az  (1)  bekezdés szerinti felmentés 
az  egészségügyi szabadság ideje alatt is közölhető az  állomány tagjával, a  felmentési idő ebben az  esetben 
az  egészségügyi szabadság utolsó napját követő nappal kezdődik. A  miniszter szolgálati viszony (1)  bekezdés 
szerinti megszüntetéséről szóló határozatában a  hivatásos vagy a  szerződéses szolgálati viszonyban eltöltött 
időtartamának, a felmentési idő kezdő napjának, a szolgálatteljesítési kötelezettség alóli mentesítés időtartamának, 
valamint a  szolgálati viszony megszüntetése időpontjának feltüntetése mellőzhető, és csak az  (1)  bekezdésben 
foglalt feltételeknek való megfelelést kell igazolni. A  hivatásos vagy a  szerződéses szolgálati viszonyban eltöltött 
időtartamot, a felmentési idő kezdő napját, a szolgálatteljesítési kötelezettség alóli mentesítés időtartamát, valamint 
a szolgálati viszony megszüntetése időpontját az állományilletékes parancsnok az egészségügyi szabadság utolsó 
napját követő 3 munkanapon belül parancsban közli az állomány érintett tagjával.”

2. §  Az R. 5/A. §-a a következő (1a) bekezdéssel egészül ki:
„(1a) Az  (1)  bekezdés szerinti juttatás megállapítására a  nyugállományú katonát és családtagját megillető, 
(1) bekezdés a)–c) pontja szerinti juttatás megállapítására irányadó eljárási szabályokat kell alkalmazni.”

3. §  Az R. 6. §-a a következő (3a) bekezdéssel egészül ki:
„(3a) A  Hjt. 67.  § (1)  bekezdés a)  pontjától eltérően az  egészségügyi szabadság idejét követő 30 nap alatt 
a  felmentési védelem az  állomány érintett tagját nem illeti meg. Az  állomány érintett tagjával az  egészségügyi 
szabadság ideje alatt is közölhető az  (1)  bekezdés szerinti rendelkezési állományba helyezés. Amennyiben 
az  egészségügyi szabadság időtartama a  rendelkezési állomány (1)  bekezdés szerinti időtartamát meghaladja, 
a  rendelkezési állomány az  egészségügyi szabadság utolsó napjáig meghosszabbodik. Ebben az  esetben 
az  állomány érintett tagjának szolgálati viszonyát a  rendelkezési állomány utolsó napját követő nappal kell 
felmentéssel megszüntetni úgy, hogy ezt az egészségügyi szabadság utolsó napját követő 3 munkanapon belül kell 
az érintettel közölni. Az erről szóló jognyilatkozatot az állományilletékes parancsnok állítja ki, és közli az állomány 
érintett tagjával.”

4. §  Az R.
a) 1. § (2) bekezdésében a „Hjt.” szövegrész helyébe a „(2a) bekezdésben foglalt kivétellel a Hjt.” szöveg,
b) 6. § (3) bekezdésében a „Hjt.” szövegrész helyébe a „(3a) bekezdésben foglalt kivétellel a Hjt.” szöveg,
c) 6. § (4) és (6) bekezdésében a „(3)” szövegrész helyébe a „(3) és a (3a)” szöveg,
d) 6. § (5) bekezdésében a „(3)” szövegrész helyébe az „(1)” szöveg,
e) 6. § (5) bekezdésében az „az (1)” szövegrész helyébe az „a (3) és a (3a)” szöveg
lép.

5. §  Ez a rendelet a kihirdetését követő napon lép hatályba.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök
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V. A Kormány tagjainak rendeletei

A Miniszterelnöki Kabinetirodát vezető miniszter 8/2023. (IV. 24.) MK rendelete
a polgári nemzetbiztonsági szolgálatok hivatásos állományú tagjának szolgálatképes állapota 
megállapítása érdekében a befolyásoltság kiszűrése céljából elvégezhető vizsgálatok köréről és a vizsgálat 
végrehajtásának szabályairól

A rendvédelmi feladatokat ellátó szervek hivatásos állományának szolgálati jogviszonyáról szóló 2015. évi XLII. törvény 341.  § 
(1) bekezdés 10. pontjában kapott felhatalmazás alapján, a Kormány tagjainak feladat- és hatásköréről szóló 182/2022. (V. 24.) 
Korm. rendelet 9. § (1) bekezdés 14. és 15. pontjában meghatározott feladatkörömben eljárva a következőket rendelem el:

1. Értelmező rendelkezések

1. §  E rendelet alkalmazásában
1. kábítószer: a  Büntető Törvénykönyvről szóló 2012. évi C. törvény szerint kábítószernek vagy új pszichoaktív 

anyagnak minősülő anyag,
2. polgári nemzetbiztonsági szolgálat: az Alkotmányvédelmi Hivatal, az Információs Hivatal, a Nemzetbiztonsági 

Szakszolgálat és a Nemzeti Információs Központ.

2. Az alkoholos befolyásoltság vizsgálata

2. § (1) A  polgári nemzetbiztonsági szolgálat hivatásos állományú (a továbbiakban: hivatásos állomány) tagja esetében 
az  alkoholos befolyásoltság vizsgálata elektromos alkoholteszterrel (a továbbiakban: alkoholteszter), ennek 
hiányában alkoholszondával vagy hiteles elektromos légalkoholmérő berendezéssel (a továbbiakban: hiteles 
mérőeszköz) hajtható végre.

 (2) Az  alkoholos befolyásoltság vizsgálatát a  feltételezhetően alkoholfogyasztás okozta szolgálatképes állapot 
– vélelmezhető – hiányának felismerését követő legrövidebb időn belül kell végrehajtani, ennek érdekében 
az  alkoholos befolyásoltság ellenőrzése megkezdésekor szóban lehetőség szerint nyilatkoztatni kell a  hivatásos 
állomány vizsgálat alá vont tagját, hogy mikor fogyasztott utoljára szeszes italt.

3. § (1) Alkoholteszter a mérési eredményt számszerűen kijelző úgynevezett „aktív” üzemmódban vagy a mérési eredményt 
számszerűen ki nem jelző úgynevezett „passzív” üzemmódban alkalmazható. Ha az  alkoholteszterrel „passzív” 
üzemmódban végzett mérés eredménye pozitív, a mérést „aktív” üzemmódban haladéktalanul meg kell ismételni.

 (2) Az  alkoholteszter 0,10 mg/l légalkohol-értéket meg nem haladó mérési eredménye orvosszakértői szempontból 
nem értékelhető, ezért ilyen esetben további mintavételre nem kerül sor.

 (3) Ha az  alkoholteszterrel végzett mérés eredménye a  0,25 mg/l légalkohol-értéket nem haladja meg, szóban 
nyilatkoztatni kell a  hivatásos állomány vizsgálat alá vont tagját, hogy tüdőbetegségben szenved-e, vagy van-e 
testhőmérséklet-emelkedése. Ha nem áll fenn a  vér- és vizeletminta-vétel esete, a  hivatásos állomány vizsgálat 
alá vont tagját nyilatkoztatni kell arról, hogy a  mérési eredményt elfogadja-e. Ha a  hivatásos állomány vizsgálat 
alá vont tagja úgy nyilatkozik, hogy a  mérés eredményét elfogadja, akkor az  előző nyilatkozatait és a  mérés 
eredményét az 1. mellékletben meghatározott adattartalom szerinti nyilatkozatban rögzíteni kell. Az 1. mellékletben 
meghatározott adattartalom szerinti nyilatkozat rögzítését követően további mintavételre intézkedni nem kell.

 (4) Ha a hivatásos állomány vizsgálat alá vont tagja a  (3) bekezdés szerinti mérési eredményt nem fogadja el, szóban 
nyilatkoztatni kell arról, hogy hajlandó-e magát alávetni hiteles mérőeszközzel történő vizsgálatnak. Ha a hivatásos 
állomány vizsgálat alá vont tagja úgy nyilatkozik, hogy erre hajlandó, hiteles mérőeszközzel történő mérésre kell 
intézkedni.

 (5) Ha az  alkoholteszterrel végzett mérés eredménye a  0,25 mg/l légalkohol-értékeket meghaladja, a  hivatásos 
állomány vizsgálat alá vont tagját szóban nyilatkoztatni kell arról, hogy hajlandó-e magát alávetni hiteles 
mérőeszközzel történő vizsgálatnak, továbbá arról, hogy szenved-e tüdőbetegségben, vagy van-e testhőmérséklet-
emelkedése. Ha a hivatásos állomány vizsgálat alá vont tagja hajlandó magát a vizsgálatnak alávetni, és nyilatkozata 
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szerint nem szenved tüdőbetegségben, és nincs testhőmérséklet-emelkedése, hiteles mérőeszközzel történő 
mérésre kell intézkedni.

 (6) Ha az  alkoholszondával végzett ittasság-ellenőrzés eredménye pozitív, a  hivatásos állomány vizsgálat alá vont 
tagját szóban nyilatkoztatni kell arról, hogy szenved-e tüdőbetegségben, vagy van-e testhőmérséklet-emelkedése. 
Ha a  hivatásos állomány vizsgálat alá vont tagja nyilatkozata szerint nem szenved tüdőbetegségben, és nincs 
testhőmérséklet-emelkedése, szóban nyilatkoztatni kell arról, hogy hajlandó-e magát alávetni hiteles mérőeszközzel 
történő vizsgálatnak. Ha a  hivatásos állomány vizsgálat alá vont tagja hajlandó magát a  vizsgálatnak alávetni, 
a hiteles mérőeszközzel történő mérésre kell intézkedni.

 (7) Alkoholteszterrel vagy alkoholszondával végzett ittasság-ellenőrzés esetén az  ellenőrzés időpontját és a  mérés 
számszerű eredményét, illetve az  elszíneződés mértékét a  vizsgálatról készült jegyzőkönyvben minden esetben 
rögzíteni kell.

 (8) Eseti jelleggel szúrópróbaszerűen is ellenőrizhető a hivatásos állomány tagjának szolgálatképes állapota.

4. § (1) A  hiteles mérőeszközzel történő mérés végrehajtása előtt a  mérést végrehajtó köteles meggyőződni arról, 
hogy az  eszköz alkalmas-e hiteles mérés végzésére. Ha a  mérőeszköz nem minősül hitelesnek, azzal mérés 
nem hajtható végre.

 (2) A hiteles mérőeszközzel folytatott vizsgálat megkezdése előtt a hivatásos állomány vizsgálat alá vont tagját a hiteles 
mérőeszközzel végzett vizsgálatról készült, a 2. mellékletben meghatározott adattartalom szerinti jegyzőkönyvben 
(a továbbiakban: Jegyzőkönyv) nyilatkoztatni kell esetleges tüdőbetegségére, testhőmérséklet-emelkedésére, 
továbbá a vezetési képességre hátrányosan ható szer fogyasztására vonatkozóan.

 (3) Ha a hivatásos állomány vizsgálat alá vont tagja
a) a (2) bekezdésben foglaltakra vonatkozó nyilatkozat megtételét megtagadja,
b) nyilatkozata szerint tüdőbetegségben szenved,
c) úgy nyilatkozik, hogy testhőmérséklet-emelkedése van, vagy
d) szervezetében kábítószer vagy a  központi idegrendszer működését befolyásoló gyógyszer jelenléte 

valószínűsíthető,
a hiteles mérőeszközzel mérés nem hajtható végre, és vér- és vizeletminta-vételre kell intézkedni.

 (4) A mérést végzőnek a hiteles mérőeszköz használati útmutatójában foglaltak szerint úgy kell két mérést elvégeznie, 
hogy az  első mérés lehetőség szerint a  szolgálatképes állapot vélelmezhető hiányának felismerésétől számított  
30 percen belül megtörténjen.

 (5) A  hiteles mérőeszköz alkalmazása után a  vizsgálati eredményt mindkét mérés alkalmával két példányban 
kell kinyomtatni, és azokat a  hivatásos állomány vizsgálat alá vont tagjával alá kell íratni. A  Jegyzőkönyvet 
két példányban kell felvenni. A kinyomtatott vizsgálati eredmény és a Jegyzőkönyv egyik példányát az intézkedésről 
készült jelentéshez kell csatolni. A  vizsgálati eredmény és a  Jegyzőkönyv másik példányát a  hivatásos állomány 
vizsgálat alá vont tagjának át kell adni.

 (6) A  mérés végrehajtásánál és a  Jegyzőkönyv felvételénél a  mérőeszköz kezelőjén kívül legalább egy, a  hivatásos 
állomány vizsgálat alá vont tagja szolgálati elöljárójának jelen kell lennie, és a  Jegyzőkönyvet a  jelenlévők 
mindegyikének alá kell írnia.

 (7) A  hiteles mérőeszköz eredményes alkalmazását követően – az  5.  § (1)  bekezdés d), f ) és g)  pontja kivételével – 
vér- és vizeletminta-vételről intézkedni nem kell.

 (8) Ha a hiteles mérőeszközzel végzett első mérés eredménye a 0,10 mg/l légalkohol-értéket nem haladja meg, a 3. § 
(2) bekezdésében foglaltak szerint kell eljárni.

5. § (1) Az  alkoholfogyasztásra vonatkozó szakértői vizsgálathoz szükséges vérvételre és lehetőleg közel azonos időben 
végzett vizeletminta-vételre kell intézkedni, amelyet a  lehető legrövidebb időn belül végre kell hajtani, ha 
a hivatásos állomány vizsgálat alá vont tagja
a) az alkoholszondával, az alkoholteszterrel vagy a hiteles mérőeszközzel végzett ellenőrzést megtagadja,
b) olyan állapotban van, amely meggátolja az  alkoholszonda, az  alkoholteszter vagy a  hiteles mérőeszköz 

eredményes alkalmazását,
c) az alkoholos befolyásoltság vizsgálata során tett nyilatkozata szerint tüdőbetegségben szenved, vagy 

testhőmérséklet-emelkedése van,
d) az egészségi állapotára – így különösen tüdőbetegségére, testhőmérséklet-emelkedés esetleges  

fennállására – vonatkozó nyilatkozat megtételét vagy annak aláírását megtagadja,
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e) hiteles mérőeszközzel történő első mérés foganatosítása a  szolgálatképes állapot vélelmezhető hiánya 
felismerésének időpontjától számított 30 percen belül nem hajtható végre,

f ) a Jegyzőkönyv aláírását megtagadja,
g) a hiteles mérőeszköz mérési eredményét kétségbe vonja és véralkohol-vizsgálatot kér, vagy
h) esetében az  ittasság ellenőrzés eredménye, illetve az  ittasság érzékelhető külső jegyei alapján  

a szeszesital-fogyasztás gyanúja fennáll.
 (2) A  vér- és vizeletminta-vételre kizárólag az  erre a  célra rendszeresített, ép zárcímkével ellátott, bontatlan 

–  a  mintavételi eszközöket magába foglaló – mintavételi egységdoboz alkalmazható. A  mintavételi egységdoboz 
felnyitása és alkalmazása csak a  hivatásos állomány mintavétellel érintett tagja, a  hivatásos állomány vizsgálatot 
foganatosító tagja, a szolgálati elöljáró és a mintát vevő orvos együttes jelenlétében történhet.

 (3) A vér- és vizeletminta-vételt a hivatásos állomány egészségi alkalmasság-vizsgálatára vonatkozó szabályozás alapján 
a  polgári nemzetbiztonsági szolgálat alapellátó orvosa (a továbbiakban: alapellátó orvos) végzi. Ha az  alapellátó 
orvos igénybevétele akadályba ütközik, a  vér- és vizeletminta-vétel érdekében a  polgári nemzetbiztonsági 
szolgálattal kötött együttműködési megállapodás alapján eljáró egészségügyi szolgáltatót, ennek hiányában 
a  szolgálatteljesítés helye szerint illetékes egészségügyi szolgáltató ügyeletes orvosát kell a  vér- és vizeletminta-
vételhez igénybe venni.

 (4) Ha a vér- és vizeletminta-vételt a (3) bekezdés szerint nem az alapellátó orvos végzi, akkor ennek költségét
a) az (1)  bekezdés a), d), f ) és g)  pontja szerinti esetben – ha a  vér- és vizeletminta-vétel az  alkoholos 

befolyásoltságot megerősíti – a hivatásos állomány tagja vagy
b) az a) pont hatálya alá nem tartozó esetben a polgári nemzetbiztonsági szolgálat
téríti meg.

3. A kábítószer-fogyasztás okozta befolyásoltság vizsgálata

6. § (1) A hivatásos állomány vizsgálat alá vont tagjának kábítószer-fogyasztás okozta befolyásoltsága feltételezhető, ha
a) a hivatásos állomány vizsgálat alá vont tagján a kábítószer okozta bódult állapotra jellemző testi és pszichikai 

tünetek észlelhetők,
b) a hivatásos állomány vizsgálat alá vont tagján az  egyes kábítószerek fogyasztása okozta jellemző elvonási 

tünetek észlelhetők, vagy
c) a hivatásos állomány vizsgálat alá vont tagja kábítószer-fogyasztásról nyilatkozik.

 (2) A kábítószer-fogyasztás okozta befolyásoltság gyanúját erősíti, ha az (1) bekezdésben foglaltakon túlmenően
a) a hivatásos állomány vizsgálat alá vont tagjánál kábítószer gyanúját keltő anyag,
b) a hivatásos állomány vizsgálat alá vont tagjánál kábítószerek élvezetéhez használatos eszköz, tárgy vagy
c) a hivatásos állomány vizsgálat alá vont tagján a kábítószer-fogyasztás egyéb testi jelei
fedezhetők fel.

7. § (1) Kábítószer-fogyasztás okozta befolyásoltság gyanúja esetén
a) ha az  a  6.  § (1)  bekezdés a)  alpontja alapján merül fel, vér- és vizeletminta vételére kell intézkedni 

a  rendszeresített, az  „A kábítószeres befolyásoltság (élő személynél) megállapítására alkalmas vér- és 
vizeletvételi – II. számú – egységdoboz” elnevezésű eszköz (a továbbiakban: II. számú egységdoboz),

b) ha az  kizárólag a  6.  § (1)  bekezdés b) vagy c)  pontja alapján merül fel, egyszeri vizeletminta-vételre 
kell  intézkedni a  rendszeresített, az  „A kábítószer-fogyasztás (élő személynél) megállapítására alkalmas 
vizeletvételi – I. számú – egységdoboz” elnevezésű eszköz (a továbbiakban: I. számú egységdoboz)

alkalmazásával.
 (2) Ha nyálminta előszűrésére alkalmas rendszeresített eszköz áll rendelkezésre, a hivatásos állomány vizsgálat alá vont 

tagja kábítószer-fogyasztás okozta befolyásoltságának gyanúja esetén őt nyálminta adására kell kötelezni. Ezen 
gyanú hiányában a hivatásos állomány vizsgálat alá vont tagja a nyálminta adására nem kötelezhető.

 (3) A  kábítószer-fogyasztás okozta befolyásoltság gyanúja alapját képező körülmények észlelését követő lehető 
legrövidebb időn belül kell végrehajtani a mintavételt.

 (4) Ha az  I. számú egységdoboz és a  II. számú egységdoboz mintavételi eszközöket magába foglaló doboza 
címkével lezárt, akkor a  mintavételre kizárólag olyan egységdoboz alkalmazható, amely bontatlan. Az  I. számú 
egységdoboz és a II. számú egységdoboz felnyitása és alkalmazása csak a hivatásos állomány mintavétellel érintett 
tagja, a  hivatásos állomány vizsgálatot foganatosító tagja, a  szolgálati elöljáró és a  mintát vevő orvos egyidejű 
jelenlétében történhet.
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 (5) A minta levételét az alapellátó orvos végzi. Ha az alapellátó orvos igénybe vétele akadályba ütközik, a mintavétel 
érdekében a  polgári nemzetbiztonsági szolgálattal kötött együttműködési megállapodás alapján eljáró 
egészségügyi szolgáltatót, ennek hiányában a  szolgálatteljesítés helye szerint illetékes egészségügyi szolgáltató 
ügyeletes orvosát kell a minta levételéhez igénybe venni.

 (6) Ha a mintavételt az (5) bekezdés alapján nem az alapellátó orvos végzi, akkor ennek költségét
a) – ha a mintavétel a kábítószer-fogyasztás okozta befolyásoltságot megerősíti – a hivatásos állomány tagja,
b) az a) pont hatálya alá nem tartozó esetben polgári nemzetbiztonsági szolgálat
téríti meg.

 (7) A  vér- és vizeletminta-vétel végrehajtását azzal egy időben az  I. számú egységdobozban és a  II. számú 
egységdobozban erre a  célra elhelyezett jegyzőkönyvben is dokumentálni kell. A  jegyzőkönyvet pontosan 
és hiánytalanul kell kitölteni, aminek során ügyelni kell arra, hogy az  időpontokra vonatkozó adatok 24 órás 
időbeosztás szerint kerüljenek rögzítésre. A  kábítószer-fogyasztás okozta befolyásoltság bizonyíthatósága 
vagy kizárása érdekében kiemelt figyelmet kell fordítani a  mintavételkor fennálló klinikai tünetek orvos általi 
jegyzőkönyvezésére is.

 (8) Ha a  vizeletminta előszűrő vizsgálatára alkalmas rendszeresített eszköz áll rendelkezésre, el kell végezni 
a vizeletminta előszűrő vizsgálatát.

 (9) A  vizeletminta-vétel után a  vizeletminta hőmérsékletét, színét és kémhatását – az  I. számú egységdoboz vagy 
a II. számú egységdoboz részét képező kémhatásmérő tesztcsíkkal – a vételezés helyén ellenőrizni kell.

 (10) A  vizeletminta adását a  hivatásos állomány vizsgálatot foganatosító – a  hivatásos állomány mintavétellel érintett 
tagjával azonos nemű – tagjának az emberi méltóságot nem sértő módon figyelemmel kell kísérnie, amit úgy kell 
végrehajtania, hogy a mintahamisítás lehetősége kizárható legyen.

4. Záró rendelkezések

8. §  Ez a rendelet a kihirdetését követő 15. napon lép hatályba.

9. §  Hatályát veszti
a) a belügyminiszter irányítása alá tartozó rendvédelmi feladatokat ellátó szervek hivatásos állományú tagjainak 

szolgálatképes állapota megállapítása érdekében a befolyásoltság kiszűrése céljából elvégezhető vizsgálatok 
köréről és a vizsgálat végrehajtásának szabályairól szóló 22/2015. (VI. 15.) BM rendelet 1. § f ) pontja, valamint

b) az Információs Hivatal hivatásos állományú tagjai Fegyelmi Szabályzatáról, a  méltatlanná válás és 
a  szolgálatképes állapot megállapításának szabályairól, valamint a  szolgálati nyugdíjasok egyenruha és 
rendfokozat viseléstől való eltiltásáról szóló 28/2016. (X. 19.) MvM rendelet 8. és 9. §-a.

  Rogán Antal s. k.,
  Miniszterelnöki Kabinetirodát vezető miniszter

1. melléklet a 8/2023. (IV. 24.) MK rendelethez

A hivatásos állomány alkoholos befolyásoltsága vizsgálatáról szóló nyilatkozatának adattartalma

 1.  A hivatásos állomány vizsgálat alá vont tagjának
1.1.  családi és utóneve,
1.2.  rendfokozata,
1.3.  szolgálati helye,
1.4.  beosztása,
1.5.  születési helye, ideje,
1.6.  anyja neve,
1.7.  lakcíme,
1.8.  személyazonosság igazolására alkalmas hatósági igazolványának típusa, okmányazonosítója.
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 2.  Az ellenőrzést, mérést szükségessé tevő cselekmény, körülmény
2.1.  leírása,
2.2.  helye,
2.3.  időpontja nap, óra, perc megjelöléssel.

 3.  A hivatásos állomány vizsgálat alá vont tagjának figyelemfelhívása arra vonatkozóan, hogy
3.1.  egészségi állapotára, így különösen a  tüdőbetegségére, a  testhőmérsékletére vonatkozó nyilatkozata 

a  természetes személyeknek a  személyes adatok kezelése tekintetében történő védelméről és az  ilyen 
adatok szabad áramlásáról, valamint a 95/46/EK irányelv hatályon kívül helyezéséről szóló, 2016. április 27-i 
(EU) 2016/679 európai parlamenti és tanácsi rendelet 9.  cikk (1)  bekezdése, valamint az  információs 
önrendelkezési jogról és az  információszabadságról szóló 2011. évi CXII. törvény 3.  § 3.  pontja szerinti 
különleges adatnak minősül,

3.2.  egyes betegségei a légalkohol-mérés eredményét befolyásolhatják, ezért ha az erre irányuló adatfelvételhez 
nem járul hozzá, vér- és vizeletminta-vétel foganatosítása szükséges.

 4.  A hivatásos állomány vizsgálat alá vont tagjának aláírásával ellátott nyilatkozata arra vonatkozóan, hogy a 3. pont 
szerinti tájékoztatást megértette, valamint az adatkezeléshez hozzájárul vagy nem járul hozzá.

 5.  A  hivatásos állomány vizsgálat alá vont tagjának nyilatkozata idült vagy akut tüdőbetegségére, valamint 
testhőmérséklet-emelkedésére vonatkozóan.

 6.  A  hivatásos állomány vizsgálat alá vont tagjának figyelmeztetése arra vonatkozóan, hogy nem köteles önmagára 
nézve terhelő nyilatkozatot tenni.

 7.  A  hivatásos állomány vizsgálat alá vont tagjának nyilatkozata arról, hogy megértette és tudomásul vette azon 
figyelmeztetést, hogy nem köteles önmagára nézve terhelő nyilatkozatot tenni, ugyanakkor a  nyilatkozata 
bizonyítékként felhasználható.

 8.  A hivatásos állomány vizsgálat alá vont tagjának kábítószer, pszichotróp anyag, új pszichoaktív anyag fogyasztására 
vonatkozó adatok:
8.1.  fajta,
8.2.  időpont,
8.3.  mennyiség.

 9.  A  hivatásos állomány vizsgálat alá vont tagjának nyilatkozata arról, hogy az  alkoholteszterrel történt mérés 
eredményének mg/l mértékegységben meghatározott légalkohol-értékét elfogadja, és kijelenti, hogy az kizárólag 
a szolgálatba lépése előtt elfogyasztott szeszes italtól származik.

 10.  A  hivatásos állomány vizsgálat alá vont tagjának nyilatkozata arról, hogy az  általa elmondottakat a  nyilatkozata 
helyesen tartalmazza, amelynek egy példányát átvette.

 11.  Alkoholteszter gyári száma.
 12.  A nyilatkozat keltezése.
 13.  A vizsgálatot végző személyek

13.1.  családi és utóneve,
13.2.  rendfokozata,
13.3.  szolgálati helye,
13.4.  beosztása,
13.5.  aláírása.

 14.  A hivatásos állomány vizsgálat alá vont tagjának aláírása.

2. melléklet a 8/2023. (IV. 24.) MK rendelethez

A hiteles mérőeszközzel végzett ellenőrzésről szóló jegyzőkönyv adattartalma

 1.  A hivatásos állomány vizsgálat alá vont tagjának
1.1.  családi és utóneve,
1.2.  rendfokozata,
1.3.  szolgálati helye,
1.4.  beosztása,
1.5.  születési helye, ideje,
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1.6.  anyja neve,
1.7.  lakcíme,
1.8.  személyazonosság igazolására alkalmas hatósági igazolványának típusa, okmányazonosítója.

 2.  A mérést szükségessé tevő cselekmény
2.1.  leírása,
2.2.  helye,
2.3.  időpontja nap, óra, perc megjelöléssel.

 3.  A hivatásos állomány vizsgálat alá vont tagjának figyelemfelhívása arra vonatkozóan, hogy
3.1.  egészségi állapotára, így különösen a  tüdőbetegségére, a  testhőmérsékletére vonatkozó nyilatkozata 

a  természetes személyeknek a  személyes adatok kezelése tekintetében történő védelméről és az  ilyen 
adatok szabad áramlásáról, valamint a 95/46/EK irányelv hatályon kívül helyezéséről szóló, 2016. április 27-i 
(EU) 2016/679 európai parlamenti és tanácsi rendelet 9.  cikk (1)  bekezdése, valamint az  információs 
önrendelkezési jogról és az  információszabadságról szóló 2011. évi CXII. törvény 3.  § 3.  pontja szerinti 
különleges adatnak minősül,

3.2.  egyes betegségei a légalkohol-mérés eredményét befolyásolhatják, ezért ha az erre irányuló adatfelvételhez 
nem járul hozzá, vér- és vizeletminta-vétel foganatosítása szükséges.

 4.  A hivatásos állomány vizsgálat alá vont tagjának aláírásával ellátott nyilatkozata arra vonatkozóan, hogy a 3. pont 
szerinti tájékoztatást megértette, valamint az adatkezeléshez hozzájárul, vagy nem járul hozzá.

 5.  A  hivatásos állomány vizsgálat alá vont tagjának nyilatkozata idült vagy akut tüdőbetegségére, valamint 
testhőmérséklet-emelkedésére vonatkozóan.

 6.  A  hivatásos állomány vizsgálat alá vont tagjának figyelmeztetése arra vonatkozóan, hogy nem köteles önmagára 
nézve terhelő nyilatkozatot tenni.

 7.  A  hivatásos állomány vizsgálat alá vont tagjának nyilatkozata arról, hogy megértette és tudomásul vette azon 
figyelmeztetést, hogy nem köteles önmagára nézve terhelő nyilatkozatot tenni, ugyanakkor a  nyilatkozata 
bizonyítékként felhasználható.

 8.  A hivatásos állomány vizsgálat alá vont tagjának kábítószer, pszichotróp anyag, új pszichoaktív anyag fogyasztására 
vonatkozó adatok:
8.1.  fajta,
8.2.  időpont,
8.3.  mennyiség.

 9.  Szeszes ital utolsó fogyasztására vonatkozó adatok:
9.1.  időpont év, hónap, nap, óra, percben meghatározva,
9.2.  mennyiség.

 10.  Az előző fogyasztást megelőző szeszes ital fogyasztására vonatkozó adatok:
10.1.  időpont év, hónap, nap, óra, percben meghatározva,
10.2.  mennyiség.

 11.  Utolsó étkezésre vonatkozó adatok:
11.1.  időpont nap és óra megjelölésével,
11.2.  mennyiség.

 12.  Testtömeg kg-ban meghatározva.
 13.  Sérülések.
 14.  Alkoholszondával történő mérésre vonatkozó adatok:

14.1.  volt, vagy nem,
14.2.  elszíneződött, vagy nem színeződött el.

 15.  Alkoholteszterrel történő mérésre vonatkozó adatok:
15.1.  mérés történt vagy sem,
15.2.  mérés ideje év, hónap, nap, óra, perc meghatározásával,
15.3.  mérés értéke mg/l-ben meghatározva,
15.4.  alkoholteszter gyártmánya, típusa,
15.5.  alkoholteszter gyári száma,
15.6.  mérés helye,
15.7.  I. mérés ideje,
15.8.  I. mérés eredménye,
15.9.  II. mérés ideje,
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15.10.  II. mérés eredménye.
 16.  A hivatásos állomány vizsgálat alá vont tagjának nyilatkozata a következőkről:

16.1.  a mérés eredményére vonatkozó nyilatkozat,
16.2.  véralkohol vizsgálat kérésére vonatkozó nyilatkozat,
16.3.  a jegyzőkönyv tartalmára vonatkozó nyilatkozat,
16.4.  a  vizsgálati eredményt és az  ellenőrzésről felvett jegyzőkönyv egy-egy példányának átvételére vonatkozó 

nyilatkozat.
 17.  A jegyzőkönyv keltezése.
 18.  A vizsgálatot végző személyek

18.1.  családi és utóneve,
18.2.  rendfokozata,
18.3.  szolgálati helye,
18.4.  beosztása,
18.5.  aláírása.

 19.  A hivatásos állomány vizsgálat alá vont tagjának aláírása.

A külgazdasági és külügyminiszter 1/2023. (IV. 24.) KKM rendelete
a tartós külszolgálati pályázati rendszerről, valamint a kihelyező szerv által támasztott szakmai 
követelmények és azok teljesítésének részletes szabályairól szóló  
6/2017. (VII. 10.) KKM rendelet módosításáról

A külképviseletekről és a tartós külszolgálatról szóló 2016. évi LXXIII. törvény 59. § (2) bekezdés c) pontjában kapott felhatalmazás 
alapján, a Kormány tagjainak feladat- és hatásköréről szóló 182/2022. (V. 24.) Korm. rendelet 139. § 2. pontjában meghatározott 
feladatkörömben eljárva a következőket rendelem el:

1. §  A tartós külszolgálati pályázati rendszerről, valamint a  kihelyező szerv által támasztott szakmai követelmények és 
azok teljesítésének részletes szabályairól szóló 6/2017. (VII. 10.) KKM rendelet [a továbbiakban: 6/2017. (VII. 10.) 
KKM rendelet] 11. §-a a következő (4) bekezdéssel egészül ki:
„(4) E  rendeletnek a  tartós külszolgálati pályázati rendszerről, valamint a  kihelyező szerv által támasztott szakmai 
követelmények és azok teljesítésének részletes szabályairól szóló 6/2017. (VII. 10.) KKM rendelet módosításáról szóló 
1/2023. (IV. 24.) KKM rendelettel (a  továbbiakban: Módr2.) megállapított rendelkezéseit a  Módr2. hatálybalépését 
követően kiírásra kerülő tartós külszolgálati álláspályázat, kijelölési döntés, valamint tartós külszolgálati munkakör 
betöltése esetében kell alkalmazni.”

2. § (1) A 6/2017. (VII. 10.) KKM rendelet 1. melléklete helyébe az 1. melléklet lép.
 (2) A 6/2017. (VII. 10.) KKM rendelet 2. melléklete a 2. melléklet szerint módosul.

3. §  A 6/2017. (VII. 10.) KKM rendelet
a) 3.  § (1)  bekezdésében a „zárt körű” szövegrész helyébe a „zárt körű, belső” szöveg, valamint a „kormányzati 

szolgálati jogviszonyban álló kormánytisztviselő” szövegrész helyébe a  „Kit. 3.  § (1)  bekezdése szerinti 
jogviszonyban vagy munkaviszonyban álló foglalkoztatott” szöveg,

b) 4. § (1) bekezdésében a „zárt körű” szövegrész helyébe a „zárt körű, belső” szöveg,
c) 7.  § (2a)  bekezdésében az „adhat a  külképviselet-vezető” szövegrész helyébe a „vagy meghatározott időre 

halasztást adhat a külszolgálati” szöveg,
d) 7.  § (4)  bekezdésében, 7.  § (5)  bekezdés b)  pontjában, 7.  § (6)  bekezdésében, 7.  § (8)  bekezdés a)  pont 

ab) alpontjában, 7. § (8) bekezdés b) pont bb) alpontjában, 7. § (8) bekezdés c) pont cc) alpontjában és 7. § 
(8) bekezdés e) pont eb) alpontjában az „az ahhoz kapcsolódó vizsga” szövegrész helyébe az „a kapcsolódó 
képzés és vizsga” szöveg,

e) 7. § (5) bekezdés a) pontjában a „szakképzettség” szövegrész helyébe a „felsőfokú szakképzettség” szöveg,
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f ) 7. § (7a) bekezdés a) pontjában a „gazdasági, külgazdasági” szövegrész helyébe a „gazdasági, üzleti, pénzügyi 
vagy külgazdasági” szöveg,

g) 7.  § (8)  bekezdés a)  pont aa)  alpontjában, 7.  § (8)  bekezdés b)  pont ba)  alpontjában és 7.  § (8)  bekezdés 
c) pont ca) alpontjában a „gazdasági szakképzettség” szövegrész helyébe a „gazdasági, üzleti, pénzügyi vagy 
külgazdasági szakképzettség” szöveg,

h) 7.  § (8)  bekezdés f )  pontjában a  „külképviselet-vezetői titkársági referens, titkársági referens” szövegrész 
helyébe a  „külképviselet-vezetői titkársági referens, kulturális intézeti titkársági referens, illetve titkársági 
referens” szöveg,

i) 7.  § (9)  bekezdésében a  „(4)–(8)  bekezdésekben felsorolt vizsgakötelezettségek” szövegrész helyébe  
a  „(2)–(8)  bekezdésben felsorolt kötelezettségek” szöveg, valamint a  „vizsgakötelezettségeket” szövegrész 
helyébe a „kötelezettségeket” szöveg,

j) 10.  § (5)  bekezdésében az  „elektronikus úton is értesíti” szövegrész helyébe az  „elektronikus úton is 
közvetlenül értesíti” szöveg

lép.

4. §  Ez a rendelet a kihirdetését követő napon lép hatályba.

  Szijjártó Péter s. k.,
  külgazdasági és külügyminiszter

1. melléklet az 1/2023. (IV. 24.) KKM rendelethez
„1. melléklet a 6/2017. (VII. 10.) KKM rendelethez

Hivatalos és munkanyelvek a bilaterális külképviseleteken és a nem önálló képviseleteken, irodákon

A B C

1. Ország Hivatalos nyelv Munkanyelv

2. Albánia albán angol, olasz

3. Algéria arab francia

4. Angola portugál portugál, angol

5. Argentína spanyol spanyol

6. Ausztrália angol angol

7. Ausztria német német, angol

8. Azerbajdzsán azeri orosz, angol

9. Banglades bengáli angol

10. Belarusz Köztársaság belorusz, orosz orosz, angol

11. Belgium francia, holland, német francia, angol

12. Bosznia-Hercegovina bosnyák, horvát, szerb angol

13. Brazília portugál portugál

14. Bulgária bolgár angol, bolgár, orosz

15. Chile spanyol spanyol

16. Ciprus görög angol

17. Csehország cseh angol, cseh, szlovák, német

18. Dánia dán angol

19. Dél-afrikai Köztársaság angol angol

20. Ecuador spanyol spanyol

21. Egyesült Arab Emírségek arab angol

22. Egyiptom arab angol

23. Elefántcsontpart francia francia
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24. Észtország észt angol

25. Etiópia amhara, angol angol

26. Finnország finn, svéd angol

27. Franciaország francia francia

28. Fülöp-szigetek filippínó (tagalog), angol angol

29. Georgia grúz angol, orosz

30. Ghána angol angol

31. Görögország görög angol

32. Hollandia holland angol

33. Horvátország horvát angol, horvát, szerb

34. India hindi angol

35. Indonézia indonéz angol

36. Irak arab, kurd angol, arab

37. Irán perzsa angol

38. Írország angol, ír angol

39. Izrael héber angol

40. Japán japán angol

41. Jordánia arab angol

42. Kambodzsa khmer angol

43. Kanada angol, francia angol, francia

44. Katar arab angol

45. Kazahsztán kazah, orosz orosz, angol

46. Kenya angol, szuahéli angol

47. Kína kínai angol

48. Kirgizisztán kirgiz, orosz kirgiz, orosz

49. Kolumbia spanyol spanyol

50.
Kongói Demokratikus 

Köztársaság
francia francia

51. Koreai Köztársaság koreai angol

52. Koszovó albán, szerb angol

53. Kuba spanyol spanyol

54. Kuvait arab angol

55. Laosz lao angol

56. Lengyelország lengyel angol, lengyel

57. Lettország lett angol

58. Libanon arab francia, angol

59. Líbia arab angol

60. Litvánia litván angol

61. Luxemburg luxemburgi német, francia, angol

62. Észak-Macedónia macedón angol

63. Malajzia maláj angol

64. Marokkó arab francia

65. Málta máltai, angol angol

66. Mexikó spanyol spanyol

67. Moldova moldovai angol, orosz, román

68. Mongólia mongol angol, orosz

69. Montenegró montenegrói angol, szerb
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70. Nagy-Britannia angol angol

71. Németország német német

72. Nigéria angol angol

73. Norvégia norvég angol

74. Olaszország olasz olasz

75. Omán arab angol

76. Oroszország orosz orosz, angol

77. Pakisztán angol, urdu angol

78. Palesztina arab angol

79. Panama spanyol spanyol, angol

80. Peru spanyol spanyol

81. Portugália portugál angol, portugál

82. Románia román angol, román, francia

83. Spanyolország spanyol, katalán spanyol

84. Svájc francia, német, olasz német, francia, angol, olasz

85. Svédország svéd angol

86. Szaúd-Arábia arab angol, arab

87. Szenegál francia francia, wolof

88. Szerbia szerb angol

89. Szingapúr angol, maláj, mandarin, tamil angol

90. Szíria arab angol, francia

91. Szlovákia szlovák angol, szlovák, cseh, német

92. Szlovénia szlovén angol, szlovén

93. Thaiföld thai angol

94. Törökország török angol

95. Tunézia arab francia

96. Uganda angol, szuahéli angol

97. Új-Zéland angol, maori angol

98. Ukrajna ukrán angol, orosz

99. Uruguay spanyol spanyol

100. USA angol angol

101. Üzbegisztán üzbég orosz, angol

102. Vatikán olasz olasz, angol, francia

103. Vietnám vietnámi angol
”
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2. melléklet az 1/2023. (IV. 24.) KKM rendelethez

 1. A 6/2017. (VII. 10.) KKM rendelet 2. mellékletében foglalt táblázat 6. sora helyébe a következő rendelkezés lép:

(A B C

1. Ország Külképviselet Munkanyelv)

6. Olaszország
Római Nagykövetség részeként működő Róma/FAO melletti 

Állandó Képviselet
angol

 2. A 6/2017. (VII. 10.) KKM rendelet 2. mellékletében foglalt táblázat címében a „Hivatalos és munkanyelvek” szövegrész 
helyébe a „Munkanyelvek” szöveg lép.

A külgazdasági és külügyminiszter 2/2023. (IV. 24.) KKM rendelete
a külképviselet által foglalkoztatott munkavállalóval és a külképviselet által foglalkoztatott házastárssal 
kötött munkaszerződés részletes szabályairól szóló 10/2017. (VIII. 7.) KKM rendelet módosításáról

A külképviseletekről és a  tartós külszolgálatról szóló 2016. évi LXXIII. törvény 59.  § (2)  bekezdés o)  pontjában kapott 
felhatalmazás alapján, a Kormány tagjainak feladat- és hatásköréről szóló 182/2022. (V. 24.) Korm. rendelet 139. § 2. pontjában 
meghatározott feladatkörömben eljárva a következőket rendelem el:

1. §  A külképviselet által foglalkoztatott munkavállalóval és a  külképviselet által foglalkoztatott házastárssal kötött 
munkaszerződés részletes szabályairól szóló 10/2017. (VIII. 7.) KKM rendelet 7. § (1) bekezdése helyébe a következő 
rendelkezés lép:
„(1) A  külképviselet-vezető a  házastárs munkavállaló munkabérét a  munkaszerződésben az  annak 
hatálybalépésekor irányadó, az  állomáshelyre vonatkozóan – a  külképviseletek besorolásáról, valamint a  tartós 
külszolgálaton lévőknek járó deviza-alapilletmény és költségtérítés kiszámításának részletes szabályairól szóló 
miniszteri rendeletben – megállapított deviza-alapilletmény összege és az 1. melléklet szerinti, adott munkakörhöz 
tartozó szorzó kiszámításával meghatározott összegben állapítja meg, és ezt az  összeget rögzíti. A  házastárs 
munkavállaló alapbérét a betöltendő munkakörnek megfelelően az 1. melléklet szerinti táblázatban foglalt szorzók 
alapján kell meghatározni, azzal, hogy a  házastárs munkavállaló középfokú végzettsége esetén az  alacsonyabb, 
felsőfokú végzettsége esetén a magasabb szorzóval kell a javaslatot felterjeszteni.”

2. §  Ez a rendelet a kihirdetését követő napon lép hatályba.

  Szijjártó Péter s. k.,
  külgazdasági és külügyminiszter
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A külgazdasági és külügyminiszter 3/2023. (IV. 24.) KKM rendelete
a külügyi szakmai vizsgáról szóló 18/2017. (XII. 21.) KKM rendelet módosításáról

A külképviseletekről és a  tartós külszolgálatról szóló 2016. évi LXXIII. törvény 59.  § (2)  bekezdés p)  pontjában kapott 
felhatalmazás alapján, a Kormány tagjainak feladat- és hatásköréről szóló 182/2022. (V. 24.) Korm. rendelet 139. § 2. pontjában 
meghatározott feladatkörömben eljárva a következőket rendelem el:

1. §  A külügyi szakmai vizsgáról szóló 18/2017. (XII. 21.) KKM rendelet (a  továbbiakban: KKM rendelet) 6. alcíme 
a következő 8/A. §-sal egészül ki:
„8/A. § A minisztérium közigazgatási államtitkárának döntése alapján a modulvizsga – a 7. § (2) és (3) bekezdésétől 
eltérően – írásbeli vizsgaként is lebonyolítható. Írásbeli vizsga lebonyolítása esetén a 6. §, a 7. § (1) bekezdése, a 7. § 
(4)–(6) bekezdése, valamint a 8. § megfelelően alkalmazandó.”

2. §  A KKM rendelet
a) 7. § (5) bekezdésében a „modulvezetője” szövegrész helyébe a „szerinti területért felelős állami vezető” szöveg,
b) 8. § (1) bekezdésében az „A modulvizsga eredményét a vizsgabizottság elnöke az adott vizsganapon szóban 

hirdeti ki” szövegrész helyébe az „A modulvizsga eredménye az adott vizsganapon írásban kerül a vizsgázóval 
közlésre” szöveg

lép.

3. §  Hatályát veszti a KKM rendelet 7. § (5) bekezdésében az „A modulvezető, illetve az általa kijelölt helyettes vezető.” 
szövegrész.

4. §  Ez a rendelet a kihirdetését követő napon lép hatályba.

  Szijjártó Péter s. k.,
  külgazdasági és külügyminiszter



2408 M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y  •  2023. évi 60. szám 

IX. Határozatok Tára

A köztársasági elnök 66/2023. (IV. 24.) KE határozata
vezérőrnagy rendfokozatba történő előléptetésről és dandártábornok rendfokozatba történő 
kinevezésekről

Az Alaptörvény 9.  cikk (4)  bekezdés e)  pontja, valamint a  rendvédelmi feladatokat ellátó szervek hivatásos 
állományának szolgálati jogviszonyáról szóló 2015. évi XLII. törvény 16.  § (1) bekezdése és 32.  § (1)  bekezdése 
alapján – a belügyminiszter javaslatára –

2023. május 4-ei hatállyal

dr. Mógor Mária Judit tűzoltó dandártábornokot tűzoltó vezérőrnagy rendfokozatba előléptetem, valamint

2023. április 24-ei hatállyal

Szabó Zoltán László rendőr ezredest rendőr dandártábornok rendfokozatba és

dr. Rádi Norbert rendőr ezredest rendőr dandártábornok rendfokozatba

kinevezem.

Budapest, 2023. április 11.

  Novák Katalin s. k.,
  köztársasági elnök

Ellenjegyzem:

Budapest, 2023. április 13.

  Dr. Pintér Sándor s. k.,
  belügyminiszter

KEH ügyszám: KEH/2503-4/2023.

A Kormány 1147/2023. (IV. 24.) Korm. határozata
a miniszterelnök politikai igazgatója tulajdonosi joggyakorlóként kijelölhető személyként történő 
meghatározásáról

A Kormány a  miniszterelnök politikai igazgatóját a  nemzeti vagyonról szóló 2011.  évi CXCVI.  törvény 7/A.  § 
(1)  bekezdés e)  pontja alapján a  Magyar Külügyi Intézet Nonprofit Zártkörűen Működő Részvénytársaság felett 
az  államot megillető tulajdonosi jogok és kötelezettségek összességének gyakorlójaként jogszabállyal kijelölhető 
személyként határozza meg.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök
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A Kormány 1148/2023. (IV. 24.) Korm. határozata
a Demokrácia Központ Közalapítvány alapító okiratának módosításáról

A Kormány a Polgári Törvénykönyvről szóló 2013. évi V. törvény 3:4. §-a és az államháztartásról szóló 1992. évi XXXVIII. törvény és 
egyes kapcsolódó törvények módosításáról szóló 2006. évi LXV. törvény 1. § (2) bekezdése alapján
 1. egyetért a Demokrácia Központ Közalapítvány (a továbbiakban: Közalapítvány) alapító okiratának (a továbbiakban: 

alapító okirat) módosításával, és elfogadja az alapító okirat egységes szerkezetbe foglalt szövegét;
 2. felhívja a  külgazdasági és külügyminisztert, hogy az  egységes szerkezetbe foglalt alapító okiratnak a  Kormány 

nevében történő aláírása tárgyában, valamint az alapító okirat módosításának bírósági nyilvántartásba vétele iránti 
eljárásban az alapító Kormány nevében és képviseletében eljárjon;

Felelős:  külgazdasági és külügyminiszter
Határidő:  azonnal

 3. felhívja a külgazdasági és külügyminisztert és az igazságügyi minisztert, hogy a Közalapítvány módosított, egységes 
szerkezetbe foglalt alapító okiratát a  bírósági nyilvántartásba vételt követően a  Magyar Közlöny mellékleteként 
kiadott Hivatalos Értesítőben tegyék közzé.

Felelős:  külgazdasági és külügyminiszter 
igazságügyi miniszter

Határidő:  a Fővárosi Törvényszék határozatának jogerőre emelkedését követően azonnal

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

A Kormány 1149/2023. (IV. 24.) Korm. határozata
az esemény alapú adatszolgáltatási platform megvalósításáért felelős tárcaközi bizottságról

 1. A Kormány a  kormányzati igazgatásról szóló 2018. évi CXXV. törvény 10.  § (1)  bekezdése alapján javaslattevő, 
véleményező, tanácsadói tevékenységet végző testületként létrehozza az Esemény Alapú Adatszolgáltatási Platform 
Megvalósításáért Felelős Tárcaközi Bizottságot (a továbbiakban: Bizottság).

 2. A Bizottság
a) koordinálja az  érintett minisztériumoknak és közigazgatási szerveknek az  esemény alapú adatszolgáltatási 

platform (a továbbiakban: EMAP) megvalósítása érdekében végzett tevékenységét,
b) figyelemmel kíséri az  érintett minisztériumoknál és közigazgatási szerveknél az  EMAP megvalósításának 

ütemterv szerinti előrehaladását,
c) javaslatot dolgoz ki az EMAP megvalósításához szükséges jogszabály-módosításokra,
d) véleményezi az EMAP megvalósításával kapcsolatban tett javaslatokat.

 3. A Bizottság elnöke a  Magyar Államkincstár és a  Nemzeti Adó- és Vámhivatal adatvagyonának optimalizálásáért 
felelős kormánybiztos.

 4. A Bizottság tagjai:
a) a Bizottság elnöke,
b) az adópolitikáért felelős miniszter által kijelölt két személy,
c) az e-közigazgatási és informatikai fejlesztések egységesítéséért felelős miniszter által kijelölt két személy,
d) a társadalompolitika összehangolásáért felelős miniszter által kijelölt két személy,
e) az egészségbiztosításért felelős miniszter által kijelölt két személy,
f ) a foglalkoztatáspolitikáért felelős miniszter által kijelölt két személy,
g) a Nemzeti Hírközlési és Informatikai Tanács elnöke által kijelölt két személy,
h) a Nemzeti Adó- és Vámhivatal elnöke által kijelölt két személy,
i) a Magyar Államkincstár elnöke által kijelölt két személy,
j) a Nemzeti Egészségbiztosítási Alapkezelő főigazgatója által kijelölt két személy,
k) a Központi Statisztikai Hivatal elnöke által kijelölt két személy.
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 5. A Bizottság állandó meghívottjai:
a) az állami és közszolgáltatási feladatok felülvizsgálatáért felelős miniszteri biztos,
b) a Nemzeti Adatvédelmi és Információszabadság Hatóság elnöke,
c) a Digitális Magyarország Ügynökség vezérigazgatója
által kijelölt személy.

 6. A Bizottság elnöke, ha valamely napirendi pont tárgyalása kapcsán szükségesnek tartja, eseti jelleggel további 
szakértőket hívhat meg, akik a  Bizottság elnöke által meghatározott napirendi pontok tekintetében tanácskozási 
joggal vesznek részt a Bizottság ülésén.

 7. A Bizottság szükség szerint, de évente legalább hat alkalommal ülésezik. A Bizottság ülését a Bizottság elnöke hívja 
össze.

 8. A Bizottság döntéseit – a  Bizottság ügyrendjének eltérő rendelkezése hiányában – szótöbbséggel hozza, 
szavazategyenlőség esetén a Bizottság elnökének szavazata dönt.

 9. A Bizottság elnökét távollétében, illetve akadályoztatása esetén a Nemzeti Hírközlési és Informatikai Tanács elnöke 
által delegált személy helyettesíti.

 10. A Bizottság működésével kapcsolatos szervezési, adminisztratív feladatokat a Pénzügyminisztérium látja el.
 11. A Bizottság működésének részletes szabályait a  Bizottság által elfogadott ügyrend tartalmazza. A  Bizottság 

ügyrendjének elfogadásához a jelenlévő bizottsági tagok kétharmadának szavazata szükséges.
 12. A Bizottság a  feladatkörébe tartozó egyes szakkérdések megvitatását, illetve javaslatok kidolgozását a  Bizottság 

ügyrendjében meghatározottak szerint – a  Bizottság egyes tagjai, valamint meghívottak részvételével működő –  
munkacsoportok keretében is elláthatja.

 13. A Bizottság tagjai tevékenységükért tiszteletdíjban nem részesülnek.
 14. Ez a határozat a közzétételét követő harmadik napon lép hatályba.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

A Kormány 1150/2023. (IV. 24.) Korm. határozata
a Széchenyi Kártya Programmal kapcsolatos intézkedésekről szóló 1511/2022. (X. 24.) Korm. határozat 
módosításáról

 1. A Széchenyi Kártya Programmal kapcsolatos intézkedésekről szóló 1511/2022. (X. 24.) Korm. határozat 1. pont 
1.1. alpontjában a „2023 I. félévére” szövegrész helyébe a „2023. évre” szöveg lép.

 2. Ez a határozat a közzétételét követő napon lép hatályba.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök
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A Kormány 1151/2023. (IV. 24.) Korm. határozata
a Vidékfejlesztési Program kötelezettségvállalási összegének emeléséről

A Kormány a vidéki Magyarország megújítása, a vidék gazdasági és népességmegtartó erejének növelése, a magyar élelmiszer- 
önrendelkezés és exportpotenciál erősítése, a  magyar mezőgazdaság és élelmiszeripar versenyképességének fejlesztése és 
a  gazdálkodók számára kiszámítható agrártámogatások érdekében – megerősítve elkötelezettségét a  Közös Agrárpolitika 
Stratégia Terv végrehajtása iránt –
 1.  egyetért azzal, hogy az  agrárminiszter a  2014–2020 programozási időszakra vonatkozó indikatív támogatási 

keretösszegekről, valamint a  kötelezettségvállalási szükségletről szóló 1207/2021. (IV. 29.) Korm. határozat 
2.  mellékletében foglalt táblázat 24. sora szerint a  Vidékfejlesztési Programra megállapított maximális 
kötelezettségvállalási szintet 2023. december 31. napjáig 300 milliárd forinttal túllépje;

 2.  visszavonja a  Közös Agrárpolitika Stratégiai Terv és a  Vidékfejlesztési Program eredményes végrehajtásának 
elősegítéséről szóló 1633/2022. (XII. 16.) Korm. határozatot.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

A Kormány 1152/2023. (IV. 24.) Korm. határozata
az állami erdészeti társaságok támogatási kérelmeinek a Vidékfejlesztési Program keretében meghirdetett, 
gazdaságfejlesztést célzó projektek megvalósítására irányuló felhívására történő benyújtásához való 
hozzájárulásról

A Kormány a  2014–2020 programozási időszakban az  egyes európai uniós alapokból származó támogatások felhasználásának 
rendjéről szóló 272/2014. (XI. 5.) Korm. rendelet 46. §  (1b) bekezdése alapján hozzájárul, hogy
 1. a VP5-8.4.1-16 azonosító jelű, „Az erdőgazdálkodási potenciálban okozott erdőkárok helyreállítása” című, 

gazdaságfejlesztést célzó projekt megvalósítására irányuló felhívásra
1.1. a Bakonyerdő Erdészeti és Faipari Zártkörűen Működő Részvénytársaság az  „Az erdőgazdálkodási 

potenciálban okozott erdőkárok helyreállítása a Bakonyerdő Zrt. területén 2023. évben”,
1.2. a Budapesti Erdőgazdaság Zártkörűen Működő Részvénytársaság az  „Az erdőgazdálkodási potenciálban 

abiotikus tényezők által okozott erdőkárok helyreállítása a Budapesti Erdőgazdaság Zrt. területén”,
1.3. a DALERD Délalföldi Erdészeti Zártkörűen Működő Részvénytársaság az „Az erdőgazdálkodási potenciálban 

okozott erdőkárok helyreállítása – DALERD Zrt.”,
1.4. az EGERERDŐ Erdészeti Zártkörűen Működő Részvénytársaság az „Erdőkár helyreállítás az  EGERERDŐ Zrt. 

működési területén a 2022. őszi – 2023. tavaszi időszakban”,
1.5. az ÉSZAKERDŐ Erdőgazdasági Zártkörűen Működő Részvénytársaság az „Az erdőgazdálkodási potenciálban 

okozott erdőkárok helyreállítása az ÉSZAKERDŐ Zrt. területén – 2023”,
1.6. a Gemenci Erdő- és Vadgazdaság Zártkörűen Működő Részvénytársaság a „2022. évi erdőkárok helyreállítása 

a Gemenc Zrt. erdőgazdálkodási területén”,
1.7. a Gyulaj Erdészeti és Vadászati Zártkörűen Működő Részvénytársaság az „Az erdőgazdálkodási potenciálban 

okozott erdőkárok helyreállítása Gyulaj Zrt. területén 2023”,
1.8. az IPOLY ERDŐ Zártkörűen Működő Részvénytársaság az  „Aszálykárok felszámolása az  IPOLY ERDŐ Zrt. 

erdőfelújításaiban 2023-ban”,
1.9. a KASZÓ Erdőgazdaság Zártkörűen Működő Részvénytársaság az „Erdőkárok helyreállítása 2023”,
1.10. a KEFAG Kiskunsági Erdészeti és Faipari Zártkörűen Működő Részvénytársaság az „Erdőkárok helyreállítása 

a KEFAG Zrt. területén 2023-ban”,
1.11. a Kisalföldi Erdőgazdaság Zártkörűen Működő Részvénytársaság a  „2022-ben bekövetkezett erdőkárok 

helyreállítása a Kisalföld állami tulajdonú erdeiben”,
1.12. a Mecsekerdő Zártkörűen Működő Részvénytársaság az  „Az erdőgazdálkodási potenciálban okozott 

erdőkárok helyreállítása a Mecsekerdő Zrt.-nél – 2023”,
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1.13. a NEFAG Nagykunsági Erdészeti és Faipari Zártkörűen Működő Részvénytársaság az „Az erdőgazdálkodási 
potenciálban okozott erdőkárok helyreállítása a NEFAG Zrt. területén – 2023”,

1.14. a NYÍRERDŐ Nyírségi Erdészeti Zártkörűen Működő Részvénytársaság a „NYÍRERDŐ Zrt. – Erdőkár helyreállítás 
a 2023. évben”,

1.15. a Pilisi Parkerdő Zártkörűen Működő Részvénytársaság az „A 2022. évben keletkezett rendkívüli aszálykárok 
helyreállítása a Pilisi Parkerdő Zrt. erdeiben”,

1.16. a SEFAG Erdészeti és Faipari Zártkörűen Működő Részvénytársaság az „Abiotikus hatások okozta erdőkárok 
helyreállítása”,

1.17. a Szombathelyi Erdészeti Zártkörűen Működő Részvénytársaság a  „Szombathelyi Erdészeti Zrt. 
– az erdőgazdálkodási potenciálban okozott erdőkárok helyreállítása a 2023. évben”,

1.18. a VADEX Mezőföldi Erdő- és Vadgazdálkodási Zártkörűen Működő Részvénytársaság az „Az erdőgazdálkodási 
potenciálban okozott erdőkárok helyreállítása a VADEX Mezőföldi Zrt. területén 2023-ban”,

1.19. a VERGA Veszprémi Erdőgazdaság Zártkörűen Működő Részvénytársaság az „Abiotikus és biotikus természeti 
károk helyreállítása a VERGA Zrt. által kezelt területen (2023)”,

1.20. a Vérteserdő Zártkörűen Működő Részvénytársaság a „2022. évi abiotikus károk felszámolása a Vérteserdő Zrt. 
területén”,

1.21. a Zalaerdő Erdészeti Zártkörűen Működő Részvénytársaság az „Az erdőgazdálkodási potenciálban okozott 
erdőkárok helyreállítása a ZALAERDŐ Zrt-nél 2023-ban”

címmel támogatási kérelmet nyújtson be.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

A Kormány 1153/2023. (IV. 24.) Korm. határozata
a GINOP-2.3.4-15-2020-00006 azonosító számú, „Fenntartható Zöld Kémia és Mobilitás Kompetencia 
Központ létrehozása a Szegedi Tudományegyetemen” című projekt támogatásának növeléséről,  
valamint a Gazdaságfejlesztési és Innovációs Operatív Program éves fejlesztési keretének megállapításáról 
szóló 1006/2016. (I. 18.) Korm. határozat módosításáról

 1. A Kormány
a) a 2014–2020 programozási időszakban az  egyes európai uniós alapokból származó támogatások 

felhasználásának rendjéről szóló 272/2014. (XI. 5.) Korm. rendelet 4.  § (1)  bekezdés c) és f )  pontjában 
meghatározott feladatkörében eljárva egyetért a GINOP-2.3.4-15-2020-00006 azonosító számú, „Fenntartható 
Zöld Kémia és Mobilitás Kompetencia Központ létrehozása a  Szegedi Tudományegyetemen” című projekt 
(a továbbiakban: projekt) támogatásának növelésével, az 1. melléklet szerint;

b) egyetért a  projekt 1.  melléklet szerinti többlettámogatásának a  Gazdaságfejlesztési és Innovációs Operatív 
Program 2. prioritása maximális kötelezettségvállalási szintjén belüli szabad forrás terhére történő 
finanszírozásával;

c) felhívja a  területfejlesztési minisztert, hogy gondoskodjon a  projekt támogatási szerződésének 1.  melléklet 
szerinti módosításáról.
Felelős: területfejlesztési miniszter
Határidő: 2023. június 30.

 2. Ez a határozat a közzétételét követő napon lép hatályba.
 3. A Gazdaságfejlesztési és Innovációs Operatív Program éves fejlesztési keretének megállapításáról szóló 

1006/2016. (I. 18.) Korm. határozat
a) 1. melléklet 2. pontjában foglalt táblázat C:6 mezőjében a „41,49” szövegrész helyébe a „40,95” szöveg,
b) 1. melléklet 2. pontjában foglalt táblázat C:12 mezőjében a „38,84” szövegrész helyébe a „39,39” szöveg
lép.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök
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1. melléklet az 1153/2023. (IV. 24.) Korm. határozathoz

A B C D E F G

1.
Projekt azonosító 

száma
Projekt megnevezése Kedvezményezett neve

Eredeti támogatás

(forint)

Többlettámogatás 

legfeljebb

(forint)

Megnövelt támogatás 

legfeljebb

(forint)

Projekt rövid bemutatása

2.
GINOP-2.3.4-15-

2020-00006

Fenntartható Zöld 
Kémia és Mobilitás 

Kompetencia Központ 
létrehozása a Szegedi 
Tudományegyetemen

Szegedi Tudományegyetem 
(konzorciumvezető),  
MOL Magyar Olaj- és 
Gázipari Nyilvánosan 

Működő Részvénytársaság

4 000 000 000 598 970 000 4 598 970 000

A projekt célja egy olyan 
kompetencia központ 
létrehozása a Szegedi 
Tudományegyetemen, ahol  
a fő kutatási irányokat az ipari 
partner jelöli ki az alap-,  
az alkalmazott kutatásokat 
és kísérleti fejlesztéseket 
egységbe foglalva.
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A Kormány 1154/2023. (IV. 24.) Korm. határozata
a VP3-4.2.1-4.2.2-2-21 azonosító jelű, „Élelmiszeripari üzemek komplex fejlesztése” című felhívás keretében 
megvalósuló, hárommilliárd forintot meghaladó támogatási igényű projektjavaslatok támogatásához 
történő hozzájárulásról

A Kormány
 1.  a 2014–2020 programozási időszakban az egyes európai uniós alapokból származó támogatások felhasználásának 

rendjéről szóló 272/2014. (XI. 5.) Korm. rendelet 4.  § (1)  bekezdés e)  pontjában meghatározott feladatkörében 
eljárva egyetért a VP-3316364842 azonosító számú, „Élelmiszeripari intermediereket előállító üzem megvalósítása” 
című, hárommilliárd forintot meghaladó támogatási igényű projektjavaslat támogatásával, az 1. melléklet szerint;

 2.  felhívja az agrárminisztert, hogy gondoskodjon a projekt támogatói okiratának 1. melléklet szerinti kiadásáról.
Felelős: agrárminiszter
Határidő: a támogatói döntést követő 60 napon belül

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

1. melléklet az 1154/2023. (IV. 24.) Korm. határozathoz

A B C D E

1.
Projekt 

azonosító száma

Projekt 

megnevezése

Támogatást igénylő 

neve

Támogatás 

(Ft)
Projekt rövid bemutatása

2. 3316364842

Élelmiszeripari 
intermediereket 
előállító üzem 
megvalósítása

Altenol Energy 
Korlátolt 

Felelősségű 
Társaság

4 947 767 436  

A pályázat keretében kialakításra 
kerül egy kukoricakeményítő-üzem 
és technológia. Az üzem  
– beltartalmi értéktől függően –  
550–600 tonna kukorica 
feldolgozása mellett naponta  
370 tonna élelmiszeripari minőségű, 
étkezési célra felhasználható 
kukoricakeményítő előállítására 
alkalmas. A gyártósor kiszolgálására 
technológiai csarnok épül.
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A Kormány 1155/2023. (IV. 24.) Korm. határozata
Magyarország és a Szerb Köztársaság között a minősített adatok cseréjéről és kölcsönös védelméről szóló 
egyezmény szövegének végleges megállapítására adott felhatalmazásról

A Kormány
 1. egyetért a Magyarország és a Szerb Köztársaság között a minősített adatok cseréjéről és kölcsönös védelméről szóló 

egyezmény (a továbbiakban: Egyezmény) bemutatott szövegével;
 2. felhatalmazza a  Miniszterelnöki Kabinetirodát vezető minisztert vagy az  általa kijelölt személyt az  Egyezmény 

bemutatott szövegének – a megerősítés fenntartásával történő – végleges megállapítására;
 3. felhívja a külgazdasági és külügyminisztert, hogy az Egyezmény szövegének végleges megállapításához szükséges 

meghatalmazási okiratot adja ki;
 4. elfogadja az  Egyezmény kihirdetéséről szóló törvénytervezetet, és elrendeli az  Egyezmény szövegének végleges 

megállapítását követően annak az Országgyűléshez történő benyújtását;
 5. kijelöli a Miniszterelnöki Kabinetirodát vezető minisztert a 4. pont szerinti törvényjavaslat előadójának;
 6. visszavonja a Magyarország és a Szerb Köztársaság között a minősített adatok cseréjéről és kölcsönös védelméről 

szóló egyezmény szövegének végleges megállapítására adott felhatalmazásról szóló 1069/2022. (II. 15.)  
Korm. határozatot.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

A Kormány 1156/2023. (IV. 24.) Korm. határozata
Magyarország Nicosiai Nagykövetségének megnyitásához szükséges intézkedésekről

A Kormány
 1.  egyetért azzal, hogy a Ciprusi Köztársaságban megnyíljon Magyarország Nicosiai Nagykövetsége, és a megnyitással 

megszüntetésre kerüljön Magyarország Athéni Nagykövetsége Nicosiai Diplomáciai Irodája;
 2.  felhatalmazza a  külgazdasági és külügyminisztert az  1.  pontban meghatározott külképviselet megnyitásához 

szükséges diplomáciai lépések megtételére, valamint a Ciprusi Köztársaság Külügyminisztériumának tájékoztatására;
Felelős: külgazdasági és külügyminiszter
Határidő: azonnal

 3.  felhívja a  külgazdasági és külügyminisztert, hogy a  közfeladat-ellátás érdekében tegye meg a  szükséges 
intézkedéseket és kötelezettségvállalásokat az  1.  pontban meghatározott külképviselet megnyitásához és 
a bérlemény kialakításához szükséges építési beruházás végrehajtásához;

Felelős: külgazdasági és külügyminiszter
Határidő: 2023. augusztus 31.

 4.  felhívja a pénzügyminisztert, hogy gondoskodjon
a) az  1.  pont szerinti külképviselet létesítése és működtetése érdekében a  Magyarország 2023. évi központi 

költségvetéséről szóló 2022. évi XXV. törvény (a továbbiakban: Kvtv.) 1.  melléklet XVIII. Külgazdasági és 
Külügyminisztérium fejezet, 2. Külképviseletek igazgatása cím javára 1 334 000 000 forint többletforrás 
biztosításáról,

b) az  1.  pontban meghatározott külképviselet működtetése érdekében a  2024. évtől évi 357 000 000 forint 
rendelkezésre állásáról az  adott évi központi költségvetés XVIII. Külgazdasági és Külügyminisztérium 
fejezetében;
Felelős: pénzügyminiszter
Határidő: az a) alpont tekintetében a felmerülés ütemében 

a b) alpont tekintetében az adott évi központi költségvetés tervezése során
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 5.  az államháztartásról szóló 2011. évi CXCV. törvény 36. § (2) bekezdésében foglalt jogkörében eljárva, a 3. pontban 
foglalt feladat végrehajtása érdekében engedélyezi a  külgazdasági és külügyminiszter számára, hogy 
a  Kvtv.  1.  melléklet XVIII. Külgazdasági és Külügyminisztérium fejezet, 2. Külképviseletek igazgatása címe terhére 
legfeljebb 1 334 000 000 forintösszeg mértékéig kötelezettséget vállaljon;

 6.  úgy határoz, hogy az  1.  pont szerinti külképviselet megnyitásához szükséges beszerzések mentesülnek 
a Kormány irányítása alá tartozó fejezetek költségvetési szerveinek eszközbeszerzéseiről szóló 1982/2013. (XII. 29.) 
Korm. határozatban elrendelt beszerzési tilalom alól;

 7.  úgy határoz, hogy az  1.  pont szerinti külképviselet megnyitásához szükséges beruházás megvalósítása során 
nem kell alkalmazni a  Magyarország szomszédságában zajló háború idején a  rezsicsökkentés megvédése és 
a  honvédelmi célok teljesítése érdekében szükséges költségvetési intézkedésekről szóló 1281/2022. (VI. 4.) 
Korm. határozat 2. pontját, valamint az annak végrehajtásához szükséges intézkedéseket.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

A miniszterelnök 37/2023. (IV. 24.) ME határozata
helyettes államtitkár felmentéséről és helyettes államtitkár kinevezéséről

A kormányzati igazgatásról szóló 2018. évi CXXV. törvény 228.  § (2)  bekezdés b)  pontja és 234.  § (1)  bekezdése 
alapján – a külgazdasági és külügyminiszter javaslatára –

dr. Semperger Imrét, a Külgazdasági és Külügyminisztérium helyettes államtitkárát e tisztségéből

2023. április 24-ei hatállyal

felmentem, egyidejűleg

dr. B. Tóth Enikőt a Külgazdasági és Külügyminisztérium helyettes államtitkárává

2023. április 25-ei hatállyal

kinevezem.

  Orbán Viktor s. k., 
  miniszterelnök
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A miniszterelnök 38/2023. (IV. 24.) ME határozata
az Országos Statisztikai Tanács tagjainak megbízásáról

A hivatalos statisztikáról szóló 2016. évi CLV. törvény 21.  § (6)  bekezdésében foglalt jogkörömben eljárva  
– a Központi Statisztikai Hivatal elnökének javaslatára –

dr. Czermann Jánost, a Honvédelmi Minisztérium jelöltjét,
Lajtai Györgyöt, a Nemzeti Gazdasági és Társadalmi Tanács munkavállalók képviselőjének jelöltjét és
Surján Lászlót, a Magyar Államkincstár jelöltjét

– a 2023. május 1-jétől 2026. április 30-áig terjedő időtartamra – 

az Országos Statisztikai Tanács tagsági teendőinek ellátásával megbízom,

Bihari Katalint, a Külgazdasági és Külügyminisztérium jelöltjét,
Bognár Andreát, a Nemzeti Adó- és Vámhivatal jelöltjét,
dr. Fadgyas-Freyler Petrát, a Nemzeti Egészségbiztosítási Alapkezelő jelöltjét,
Grócz Mártont, a Miniszterelnöki Kabinetiroda jelöltjét,
dr. Gyergyák Ferencet, a Települési Önkormányzatok Országos Szövetségének jelöltjét,
Hajdu Tamást, a Magyar Tudományos Akadémia jelöltjét,
Horn Dánielt, a Magyar Tudományos Akadémia jelöltjét,
dr. Kincses Áront, a Központi Statisztikai Hivatal jelöltjét,
dr. Papp Attilát, a Magyar Tudományos Akadémia jelöltjét,
dr. Regős Ferencet, a Belügyminisztérium Nyilvántartások Vezetéséért Felelős Helyettes Államtitkárság jelöltjét,
Szabó Andreát, a Magyar Tudományos Akadémia jelöltjét,
Szabó Istvánt, a Települési Önkormányzatok Országos Szövetségének jelöltjét,
Szük Krisztinát, a Magyar Kereskedelmi és Iparkamara jelöltjét és
dr. Várpalotai Viktort, a Pénzügyminisztérium jelöltjét

– a 2023. május 1-jétől 2026. április 30-áig terjedő időtartamra –

az Országos Statisztikai Tanács tagsági teendőinek ellátásával ismételten megbízom, továbbá

a hivatalos statisztikáról szóló 2016. évi CLV. törvény 21.  § (6)  bekezdésében biztosított jogkörömben eljárva, 
valamint a  helyettes államtitkár kinevezéséről szóló 2/2023. (I. 20.) ME határozatban foglaltakra tekintettel 
az Országos Statisztikai Tanács tagjainak megbízásáról szóló 36/2021. (VI. 25.) ME határozatot – 2023. január 21-ei 
hatállyal – akként módosítom, hogy a határozatban dr. Solymár Károly Balázs tekintetében a „Technológiai és Ipari 
Minisztérium” szövegrész helyébe az „Energiaügyi Minisztérium” szöveg lép.

  Orbán Viktor s. k., 
  miniszterelnök
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A Magyar Közlönyt az Igazságügyi Minisztérium szerkeszti.
A szerkesztésért felelős: dr. Salgó László Péter.
A szerkesztőség címe: 1051 Budapest, Nádor utca 22.
A Magyar Közlöny hiteles tartalma elektronikus dokumentumként a https://www.magyarkozlony.hu honlapon érhető el.
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